


| BASAMENTD E COPRERCH! CARTER MOTEUR-COUVERCLES

CHAKKCASE-COVERS ' : KURKBELGEHAUSEUNT.-DECKEL




BASAMENTO E COPERCHI
CRANKCASE-COVERS

- A2

P

CARTER MCTEUR-COUVERCLES
KURKBELGEHAUSEUNT -DECKEL

T ‘ﬂ N Cot Ty
Hmu.mm : vmﬂ m_mﬁ__u,w_mum. m”wm DEXOMINAZIONE
MARR T “ CODE My, MGE
1 27 60 01 60 1 Basamenti accopoiali :
2 g6 45 {5 63 4 Prigitniera iungo chius. basamento
3 86 43 14 30 4 Prigioriers cono R
4 86 50 80 65 P Frigizniare medio
] 10 01 53 20 4 Bozoala d) rferimetlo :
g B1 27 03 4O 3] Hoselty elasica onoulata
7 S2 60 2208 [ Deda par prigonier
8 190G 36 00 1 Raccardo sul basamenta
g 19 00 20 20 2 Beeeola Hi rifefimenta
10 1901 62 20 i Tappo chiusurs forg
11 204015 30 1 Anello di tenuta
12 12 01 &0 G0 1] Tappo 5t semibaszamento supeions
13 a0 40 53 67 1 Argloditerta
14 19 00 14 BD 1 Coparchin distibuzions |
15 19 0 12 0O 1 Guarnizione per coperchic
15 08 62 23 25 24 Vite per coperchio @ coppa
17 1901 71 20 1 Tappa chiusura foro sflato
148 S0 40 28 40 M Ane’ : ditenuta
19 19 00 3R 02 1 Copoa olio
20 19 00 36 02 1 Cuarriziong
21 85 98 0212 1 Tappe scarico dip
22 10 52 33 0Q i Guarnizione alluminio
23 08 5203 35 5 Vive fissaggio coperchic
24 19 &0 16 20 1 Coperchid generators
25 0011 20 1 Flangia conerchio aliematore
26 19 00 34 00 1 Coperchistto
27 90 70 B4 44 1 Anelio di tenuta
28 19 00 43 26 1 Tappo carico ofio
2% 20 73 62 82 1 Anelo di fenula
30 12 0037 02 1 Tappo starco ofio
31 85 10 07 09 1 Guamizione
32 43 05 24 80 1 Bulione lissaggia filtra
33 12 1542 00 1 Hanglla .
a4 19 99 95 80 B} Serig paraglio
35 27 59 80 60 1 Sene guarnizicn
38 B2 56 0010 4 Eagdo a colonnstta
a7 1907 54 60 1 Tappo vmﬂ. forg
38 &5 1291 80- 4 Raneila glastica
- 27 93 10 80 1
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TESTA E CiLuwRD

HEAD AND CYLINDER
pos. A
M, MNr CODE
GO [
1 27 02 Ba
iy 27 02 22 BO
3 61 03 563 01
4 B0 35 2404
5 96 50 60 42
G 19 02 5500
7 2513 071 16
g 1902 19 20
g 27 02 35 B0
10 27 02 37 B0
" 8266 0010
12 bos
T UL L
13 BT 02 72 0%
14 o5 51 03 29
15 ag 51 02 63
18 38 B2 03 40
17 2708 0n B0
18 19 02 13 60
13 27 42 20 60
20 o8 50 87 25
by B1 27 04 00
22 2rnsoa
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CULASSE ET LrLINDRE Tavolz - Drawing m
KOFF UND Z¥YLINDER Tabte - Gild

DEMDMINAFIONE CESCRIPTION CESIGNATICH BEZE I ML

1 Teata destra compléta A .M. cylinder head Culasse O compl. Zyfirderkopf, A.

1 Testa sinistra completa - ... . L.H. &ylindsr head Culasse G compl, Z _Em_w_‘xon: L

a Guitavalvole C Valve guide Guide de soupape Entfihang

L Aneln efastico Circlip Jong élastique Sperring

4 Prigiorien Siud bolt . Goujan Sftschraube

4 Tasselly antivibrants Vinration damper piece Anti-vibrant Schwingungoampler

8 Randelka Washar Rondslie Scheibe

2 Dazdo tranle centrafe Hut Ecrou Mstter

2 Coparchis festa Head cover Couverde cuiasse Zyfindetosfdeckel

2 Guarnizione per copenchio Gasket Joirt Cichrung

g Dado fan. fiss. castelletio Mart Ecrou Kurnter

2 Guarnizions (Gasket Joint Cichturig

2 Guarmizione OR Gasket J ot Chightun ._m

4 Tirante koo Long tie rod Tirant long Lange Tragstange

4 Tirante corto Short fie rod Terant court KuZe Tragstangs

a Vite fissaggio coperchio Screw Vi Schraube

2 Ciindra e pigtone Cylinder st piston Cyfindre et piston Zylinder und Kalhen

2 Boctola di riferlmenta Bush Dguilte Buchse

2 Guarniziohs Gasket Jaint ' U_n_._E_”__m

2 Tirante centrale Central tie rog Tirant cantral ' Zenlralragstangs

2 Rangla Washer Rendells Scheibe

2 Candefa d'accansions Spark plug Bougia Zlindkerre
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DIETRIBUZIONE DISTRISUTION Tavela - Drawlng |J
TIMING £YSTEM STEUERUNG Table - Bitg w

:qn_m..__“umm 5 M Coo. G TA
TOTES vm ' mmh_gu.wmw m_ﬂ DErDhINA 2NE CESCRIPTION CESIGNATION AFZEICk mg_ikig
MARKE CODE M. M.5E
1 27 03 50 80 4 Valvola aspirazione Intake valva Scupape dadmissiong Eirtassventi
2 27 0381 80 4 Valvala scarico Exhaust valve Soupape dechappement Auslzsgeeni|
3 1903 78 20 a Cappelloto tenuta ofia Cup Coupelle Marzchedte
4 27 02 70 81 8 Piattelio inferiora [spessore mm. 1) Lewwer cup Coupella interieurg Untere manscheta
4 27037082 .of78 Fialtello inferiore (spessore mm 1.7} Lowercup Coupelle inferieura Untere manschatte
5 27 03 75 Eﬁ.ﬁ% 8 Moila per valvole Spring Ressort _ Fedsr
& 27 03 80 50 8 Piattelio superiors Urper o Caupelle supérioura Cktere manscheta
7 2703 81 &1 18 Semicong Valve half-cong Demi-cone de soupape Ventlhalbkegel
g 27 0302 81 2 Bilanciere aspirazione testa destra e Intake rocker amm for R Culiuteur u_maﬂ_,mm._a_._m poker m_.:_mmmx."uﬁ:mwm_. fir kopf,
scarien kesta sinistra head and exhaust LH. head culasse O. et d achappement re. und auslasskipphebel
culasse G L fiir kopt, i,
g 270305 m 2 Biianciers aspirazione testa sinistra & kntake rocker arm for LM, Cuibuteur d'admissione pour Einlasskipzheoal i kopf,
scaricd testa destra head and exhaust for RLH.  culasse G. et d'echappement F. und ausslasskipphegel
head pour culasse O, fr Kapd, re.
10 61 03 40 00 4 Vite registro gioco punterie Scraw Wig Schrauba
11 270341 20 4 Dado Mut Ecrou hiuttor
12 2¥ 03 20 40 4 Peeno bifancien Rockgr pin Pivat pour culbuteur Lager boizen
13 27 03 23 80 4 Hoselta reggispinty Washar Rondeila Scheiba
14 27 03 26 40 4 Mola per bilancien Spring Fessort Feder
15 27 22 43 B0 2 Castelleto testa Rocker sunport Suppert culbuteurs Kipphehalsilitze
" 16 58 45 03 08 4 Grano Screw Vig o Sehraube
. P~ ¥ 27 05 33 BG 1 Albera a camme compl, Camshait Arore de distribution Mockenwelle
- 4
L F 18 95 51 20 35 1 Fullo albero a camme Roller Tampech Kuoplungsralle
13 19 05 57 00 2 Setiore ferme Section Encache Kirgciaussehngft
20 80 35 30 29 1 Anello elastico Circhip Jong elastique Sprengring
21 27 04 57 11 4 Punieria camplets Vlave plunger, assy Poussoir de soupape complate Ventilstdssel, k.
22 27 04 50 60 4 Asta camanda bilancizre ._.mnwmu. sam Tige de poussoir Stosstange
23 M 1gie 4 Boceala di siferimantas Bush . Crowille Buchse

¥ Tzlz particolare & stato montato dal motare H° 000524 al N* QD08RS.

This part Iz assemblad from N- Q03524 engine to N° 000ERS,

Cette particulier est montée sur le moteur N° QO0S24 au N+ DDSSES,

Diesertell wird von den Motor MW* 000524 bis M= 000885,
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MEIELLE GGG EQUIPAGE MOBILE Tavala - Drawing
CONNECTION SYSTEM FLEUEL Talie - Hild 4
FTE N 20 OTh - .
Hm_ﬂmm v_uowm. mm__wm_u_mm. m..m DEMCWSIMAZICHNE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEIZHNLUING
MARKE LIO0E +ir M.GE
1 27 08 42 60 1 Albero mokore Crankshalt Vilebrequin Kutbelwe s
2 - 18 06 54 00 1 Tappo f- ¢ Plug : Bauchon Sioplion
3 1908 15 &1 2 Bielia camplata Connecting rod, assy Bielle compléte Plauelslangs, kpl
4 15 08 22 61 4 Wite fiss. cappello Serew Wis Schraube
] 12 09 18 &0 2 Boceola hisla Blrsh Dauilla . ) Buchse
5 ¥ 0520 50 4 Semicuscinetts di biellz Big-and half baaring Demi-coussinet 1éte bizlle Fleugtiagerschala
7 27 06 56 60 2 Semicuscinetto di banco anteriora Front main bearing Palier ligna arbre AV, Kurbe'wzilenlagar, v,
8 27 08 £5 50 2 SBemicuscine!to di banco posteriors Rear main bearing Falier ligneg arbra AR Hurbelwelienlager, hint.
) 27 06 84 6D 2 Semirosetta di spallamentg Hall-washar Demf-rondetle Scheibe
10 27 06 02 60 2 Pistane completo Piston, assy Fiston compléte Kolhen, kpl.
11 27 06 Q4 &0 2 Fistone nuds Pisian Fiston . Kelben
12 19 06 07 82 2 Fazcia elastica 19 ¢ava Uppeer piston ring Szgment superieurs Cberg keolbenring
13 27 06 08 &0 2 Fascia elastica 2* cava Fistan fing Segment Kolbensing
14 27 D6 10 60 2 Fasciz glzstice raschiactio Seraper ring Segment racleur Clabsirefnng
15 190512 63 2 Spinotte per plstone Wrist pin Axe de piston Kolbenbalzen
16 1908 13 63 4 Analla ferms spinotto Circlip Jone d'arrat Sprengring
17 27 05 05 60 2 Gruppo fascie elastiche Piston ring Kit Group de segments Kolberring Rep. Satz
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SISTEMA COMAKDO ISTRIBUZIONE

SISTEME DE COMMANDE DISTRISUTION | . Tavols - Drawing
TIAING SYSTEM *

. BTEQERUNGSANTRIED Tahle - Sid m

T WES LaRwy
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SISTEMA COMAKDO DISTRIZ UZIONE

TIMING SYSTEM

SISTEME DE COMMANDE DISTRIBUTION
STEUERUNGSANTRIED

Tavola - Drawing
Table - Bild m

_,.__,_ﬂn_“_L._Wmm M. COD a.ra
WOTES : umm mmwmuzuw m_ﬁ DENOMINAZICHE CESCRIPTIN DESIGHATHIN BEZZICHMLING
MARKE TOoE Mr WGE
-
i 13 35 45 21 1 Ingranangio distribuzions Camshaft gear Pignon d'arbre distibution
2 61054900 2 Vita . Screw Vis Schraube
3 14 61 59 01 2 Rondella Washer Rondefle Scheibe
X 4 16 05 80 23 1 Catena comando distribuzlons Timing chain Chaine de distibution
5 15 G5 82 20 1 Tendicatena Stretching drive Tendeur de chaing Ketenspanrer - - - -
B 93822315 1 Vite Screw Vis Schraube
7 8312 91 15 1 Rosetia Washer Rondells Scheibe
g 191477 21 1 Ingranaggio comanda pemea olic Pump diving gear Roue d'entrain, pompa- Zakrrsd
-] 19 14 53 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibg
10 92 60 25 10 1 Dado Mt Ecrou Mutter
i ;
& _TL n__l._ _ WF?ENS mr:um .ﬂﬁvﬁ.
+
b .
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ALIMENTAZ™NE
FEEDIMG

__....E?”_.mqu._.u_ﬂz
ZUFUHBUNG

Tavota - Drawing
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m ,.

13

1]




Ty
o A A12 o 7
ALIMENTAZIONE ALIMENTATION Tavola - Drawing
FEEDING - ZUFUHRUNG Table - Bild m
NEITE M COo, 0.TA
NOTES i N ErE ST SENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNLING
WERAT EEEE T, WGE
1 27 11 26 60 1 Carburalore destro (Dall'Orte PHEH 30)  R.H. carburator Carburateur D. Vergaser, R.
2 27 11 26 61 1 Carburatora sinistrn {Dell'Ors FHEH 30} LH. carburetor Carburateur G Vergasger, L
3 18 11 50 60 1 Pipa aspirazicne destra R.H. manifeld Fipe D. Ansaugirammer, H.
4 1811 50 61 1 Pipa aspiraziong sinistra LH. manifold Fipe G. Ansaugrrammer, L
5 1911 55 80 2 Suarniz:ong ppe Gaskel Jaint Dichtang
& 88 31 058 10 2 Vite joro pipe Screw Vig Schrauke
7 951001 18 2 Ranella Wasgher Fondelle Scheibe
B 55 B2 23 25 4 Vite fissaggio pipe Screw Wig Schraube
g B1 01 38 00 4 Ranella Washer Rordelle Scheibe
10 1911 43 62 2 Manicoite Pipe union Raccord de tuyau Rohrverbindung
11 83 30 &0 45 g Fascelta Clamp Cattiar Scheile
12 18 11 45 80 2 Angdls di tenuta Seai ring Joint d'élancheite Dicitying
i3 1971 44 60 2 Coletters presa ara Pipe unien Raceord de tuyau Rehrvertindung
14 27133160 1 Cisnositive comandd starter Starter device Commade de demarrags Stanerhatatigung
15 1213 35 60 1 Trasmiss. com. starter carh, dx Starter cable, R.H. carb. Cable démarrage, carb, D, Slariargniffeabiel, verg. R.
18 1% 13 40 00 1 Trasmiss. oom. starter carh. sx. Starter cable, LH. carb. Cabkle démarrage, carb. G.  Startergrifabel, verg. L
17 19 71 80 09 i Fascelt sostegno filo candela Collier Schelle
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CARBL. .ATORE - COMPONENTI

CARBLAETCR - PARTS

CARBUR. . U - CAMPOSANTS
YERGASER - TELE

.qw.q_u_n-_u_:u
Tabie - Bild N

AGres POS, SO0 A
NaTES Y et Y DENCMKAZIONE DEECRISTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COE Hr. beGE
1 14 93 48 60 2 Valvola gas (40 Throtile vahe (40} Papillon de gaz {40} Crossekappe (40)
2 19 83 43 60 2 Spillo conico x 8 - 2* tacca Meedie Fointeau conique Hon. MNadel
3 18 83 55 B0 2 Polverizzatora (268 ) Fuel nozzle (268 T) Pulvirisateur {268 J Enspritzdiise (268 T)
4 27 83 57 ED 2 CGetto massimeo (110} Main et (110} Gicler principal {110 Haurtddse (110)
5 13325900 2 Getto minimo (40 - Slow runnin Wmﬂ {40 Gicler ralenti {40 Lezilautcise (40
5 19 53 82 00 2 Getto gwigmento (80} Starting jet (50) Gicler demameur (G0} Anlazzdise (&0}
7 19 53 46 00 2 Vabwola spills Meedla valve PaisieaU MNadeiventil
8 199343 80 2 Gsleggiants Float Flstteur Schwimmer
% 9 4 Cappuccio cavo gas & avviamentio Cap Capuchon Kappe
10 12837209 2 Vits tendifilo Screw Vis Sehvaubg
11 1483 46 50 2 Wike . . Scrow Wis Schravba
12 1393 5059 2 Cioperchic camera miscela Cover Couvercla Deckel
13 199371 80 2 Molla richiamo valvola gas Spring Hessort Feder B
14 1993 85 BQ 2 Prastring rit, termaniio spillo corica Pigte Plague Platte
15 65 93 36 00 2 Fermaglic spilo coticd Fastener clip Goujon Kigrnmie
* 16 2 Guarniziong caperchio camers mise,  Gasket Joini Dickiung
17 S3937200 2 Vite tendifitoe B Seraw Viz Schraube
18 A8 83 85 00 2 C-do bloccaggio vite tendifile MHut Ecrou Mutter
19 49493 33 00 2 Tubette deviatore Fipa Ty al Raohr
20 1283 7300 4 Dado bloccaggio tubetto deviators MHut Ecrou Mutier
e iy 21 13 83 75 00 2 Vite fissaggio dispositive avviam. Screw Vis L Schraube
,.H w 22 1793 74 50 2 .. Coperchio dispositivo avwiaments Starter device cover Couvercle dispositit dém. Startverr. Decke!
L # 23 2 ) Guaraizione . Gasket Joint . Cichlung
24 33837500 2 Malla valola awiamento Spring Hessort Feder
25 1383 78 00 2 Yalvola avviamenta . Starter valve Soupape de demarrage Startventil
26 13 83 62 0O 2 Vite regofazione miscela minimo Screw Wi Schraube
27 15 03 632 00 2 Molla vite regolazions miscela min, Spring Bessort Fedar
o G593 37 GO 2 Fondella piana C Washer Rondelle Srheibe
® 2D 2 Guarnizicne vile reg. miscela min. Gaskel Jolnt v Dichtung
S0 13 83 66 00 2 Vite regolazione valwola gas Sorew Wig Schraube
by | 13 93 67 006 i Mella vite regot. vaivola gas Spring Hessort rodar
32 t4 83 16 50 2 - Bondella piana Washer Ronctelle Schoibe
¥ 33 2 Guarnizions vite reg. valvela gas Gaghat Jaint Cichlung
* 34 2 Guarniziene gatto avviamenta Gaskat Joint Crichtun,
2 43 93 40 00 2 Filtro benzina . Fugl filter Filtre e5sence Benzinfilier
I35 359593 48 7O 2 Pipetta raccordo tubo benzina Urion Teuyad de raseond Pipette
i r
a7 13 92 47 OO 2 Guarnlzione vite fissaggio pipatta {3asket Jgint Dichtung
28 1053 45 00 2 Vite figsaggic pipetta . Soraw Vig Schrauba
¥* 38 2 Guarnizions valvola spille Gasket Joint Dichlung
* 40 2 Gugarnizipng vascheita Gasket Joint Cichiung

VES A7
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CARSL.  [ORE - COMPONENTI CARBURE  JA - CAMPOSANTS Tavola - D .ng . .
CARBURETOR - PARTS VERGASER - TEILE Tahle - Bild u_w
JeE . e LoD, £TA 03
NOTES o o3 aTe CEMOMINAZIDNE LESCRIPTICH LESEGHATION BEZZCHMMNG
MARRE . COGE fe, M.GE ,
41 19934480 2 Vaschetta Chamber . Cuvetle Beckan
4z 13 93 31 00 2 Perno galleggiante Pin Pivot ) Sttt
9 43 2 Guarnizione lappo fiss. vaschetta Gasket Joint Dichtung
44 1053 37 0 2 Tappae fissaggio vaschetta Chamber plug Bouchen covetle Beckenraptan
45 19 93 25 80 1 Sunno quarniziont carburatore Gasket sat Jeu de jeints Dichtungsatz

.x._umw:naqmq_ no:ﬁﬂmmmm:m: naﬁ_ﬁ.umnzcnaaunm:znﬂmu:buam:E:EoEEE:EHEH
. . ltems marked with {*) beiong to Carburetor Gasket Set;

Les pidces marguées avec (%) composent I& jeu de foint carburateur;

Die mit (*) gezeichneten Tellé gehiran dem Vergaserdichtungssatz.
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FILTRQ ARIA FILTRE A AR Tavola - Drawing
AlR FILTER : LUSTFILTER w Table - Eild

e Y ..__.__._._.,___h.__,_.,__,___‘_.__,___j________,_w__ e Y B R \—;. e . -
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FILTRO ARIA FILTRE A AIR Tavels - Drawing
AR FILTER LUFTFILTEA Tuoble - Biid m
z_n__uq__.m.mm . R} TA )
NOES Fad T e g CEHOMINATIONE DESCRIPTION DESIGRATION REZECHNLNG
MARKE COGE Mr. MGE
1 1811 40 B0 1 Pane inleriore scatota fittre Air filter lower chamer Chambre inf. de filtre &4 air  Untere [uftfilteckamsr
2 28 11 3550 1 Filiro ara Afr filter Filtre & air Lufifilter
3 18 11 23 80 1 Staffa per cartuccia Bracke! Evrier Auflage buegel
4 18 11 39 &0 1 Guarnizicne per filteg Gasket Joint Dichiung
5 18111080 1 Paratia Bulkhaad Cloison Srhottaand
5 189 11 11 60 1 Coparchia Cover Couvercle Leckel
7 18 11 37 B0 1 Coperchin per cartuccia Cover Cowvercle Detksl
g8 19 11 OF &0 3 Gommino Rubber Cacutchous Gummizhick
a 1911 34 60 1 Parte super, soatola fiino Adr filter upper chamber Chambre sup. de Blire & gt Obere ukfiterkamer
10 1291 058 60 1 COMmmind Bubber Caoutchous Gurarmistuck
11 2711 41 60 1 Staffa supparto filtro aria Bracket Etrler Aullagebuegel
12 83 05 42 14 1 Vite Screw Vis Schrzuba
13 8502 11 05 1 Randzlla dentellata Washer Rondelle Scheibe
14 53 00 02 05 1 Fondella piana Washer Rondelle Sohaibe
15 82 67 03 05 1 Dado ad alette Musk Eqeau hMutter
16 27 15 34 60 1 Scatola espansione Housing Carp Hause
17 27 15 06 80 1 Tubarigne sfiato taste Breather Beniflard Entlufter
18 23 30 S0 18 3 Fascetta Clamp Collier - Schelte
15 61 10 24 00D 3 Fascatta - lam LColliar Schella
0 2T 15 53 60 1 Tubazione recupero olio Brazather Aeniflard Ut Entiufter
5 21 27 15 74 20 1 Tubazione ricicio aria Braather Reniflard Entiufter
. 1/
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MPIANTO SLARICS
EXHAUST SYSTEM

SYSTEME D'ECHAPPEMENT
AEGASANLAGE

._.w..__ur...n.:wi._:m
Table - Bild @
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RAPIANTO SCARICO

EYSTEME D'ECHAPPEMENT

Tavola - ﬂmwiﬁg

EXHAUST SYSTEM ABGASANE AGE Tabile - Bild g
#ETI;ES M, l:!I= G.TA
' TH3TES R Tir Ere a1 CEXOMINAZILINE DESCAIPTION DESIGHATION - BEZEICHMUNG
MARKE LCGE e M.GE
1 PAROT R ED 1 Tubo scanco destro R.H. exhaust pipe Tuyau d'échapnament D. Auspufisohr, R.
2 271207 e A0 1 Tubo scanco sinistro L.H. exhaust pipa Tugau déchappament G. Ausaufirohe, L
3 271211 20 1 Tubo di cellegamento Connagting ppe Tube-raccord Veroindungsrahe
4 2712 69 20 2 Fascelta : Clarnp Coliar Schalle
g7 19 02 52 85 2 Guarniziona Gasket Joint Dicktung
E 61 (2 54 00 4 Bistanzigle Spacer Entreigise Distanzstick
7 27121020 2 Ghigra Grooved nut Ecrcu raingre MNutmutier
a Gt 01 38 09 4 Ranella Washear Rondells Scheiba
8 g9z 70 10 g2 4 Dado bt Ecrow Mitier
10 27228 ED 1 SHengiatore sinistro LH. silancer Silencigux &, Schalldampfer, L.
11 27 12 30 60 ) Silenziatore destre RH. silencer Silencieux D. Schaliddmpfer, R
12 21234 20 2 Fascetta Clamp Coltier Schelle
13 271286 60 1 Piastra destea A.H. plate Plaque D. Plane, R,
14 2F 12 BY BD 1 Piastra sinistra L.H. plate Plaque G. Piatta, I_
15 61 27 &3 00 4 Hondella Washer Rondelle Sehaibe
16 TG0 EX OB 4 Dado Mut Ecrau Mutter
17 - 93054522 -2 Vite Sorow \is Schraube
18 g5 0211 10 2 Ranolia Washer Bondelfa Schalba
18 S E0 2430 2 Dado MNut Ecrou , Mutter
F)
o
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LUBRIFICAZIGNE CRAISSAGE Tavola - Drawing
LUBRIFICATION SCHMIERUNG Table - Bid .— O
_,_.,.%.#_."mm H. GO0, GTA
MES vm,m _m__wm% m”““..m CENCAAINAZIOINE DESCRIFYIGH CESIGNATION BEFFICHMUMG
MARKE CODE Mr. MGE
1 1914 64 20 1 Pompa ofio con rotore Cii purnp with rator Pompe 3 huite avec rotor anqﬁm mit Rotar
2 1 Corpo pompa glio il pump heusing Coms de pompe 4 hulle Cipumpegehiuse
3 892 25 2210 1 Cuzcinetto a nellini Meedis bearing Raulement & aiguilles Nacellager
4 1914 78 20 1 Albero ingranaggio pompa Pamp gaar shaft Arbre engrenage pompa Pumpezahnradwelle
. 1514 84 20 1 Ratore interng Inmer rotor Hotor intérieur Innenrotar
G 191435 20 1 Faotore esterno - Quter rotor Hotor extérieur Avssenrotor
7 92 23 67 28 1 Chizvetta Ke Ciavetg Keil
8 9229501 1 Sfera Ball Bille Hupel
g 15 76 87 20 1 Trasmettitore segnalaz. press. olio Oil indicator Manc-contact Qlanzeige
10 12 15 90 00 1 Tappo Plug Bouchon ) Stopfen
11 88 B2 03 35 3 Vitm Screw Vig o Schraubs
12 18 01 88 20 2 Spina di riferlmenta Peg Clavele Sift
13 1915 22 00 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis Siet
14 88 035 43 14 1 Vite Sarew Vis Schraube
is 5 1870 06 ] Piastrina di sleurgzza Lok plate Plaquette trein Schlizssnlech
18 1915 30 00 1 Cartuccia Olirg ofio Cartridge {Cartoucihe Pakone
17 2r18 8220 1 Valvola regolazione pressione alio Control valva Clapet de amn&mﬁm. Drueksteusnsentil
18 189 15 87 20 1 Carpo pe “ralvplg Valve hausing Corps de ¢! et Ventilgeniuse
19 191509 20 1 Pistong con valvala Valve piston Piston de clapet Vertiiolhen
20 84 321072 1 Malla . Spring Resson r Feder
23 1215 07 0§ 1 Fondello . Bottom disc Rondelle butge Verschlusscheihe
22 8951005 23 2+3  Guarnizione Gaskat Joint Cichtung

Fs

TR E (s



FjlquiCI T-'E EMBRAYAGE
CLUTCH KUFPLUNG

302931 28 33 35




s

. 2 Bg  © B
FRIZIDONE EMBHAYAGE Tavala - Drawing
CLUTCH KUPPLUNG Table - Bild .m .._

o pos N, OO0, Qe

- NOTES (O m_m_un.wm,u__m. MHM CENIMINAZIONE DESCHWTOM CESIGHATIGN BEZEICHMLING
. MARKE EC0E Ny, M.GE
i 2708 01 60 i’ Mesctanismo iz, con scodalling Clutch device with cup Disposilif d'embrayage Kupplunosverrichie
m:N_n:m AP - M.5. n_:ﬁuw Aves Coup. [embr, ATP.) mit Mansch, Hp_._..__am..mcnn.u
a2 1508 34 1 1 codelling {frizicne A.P.) up (M.5. cluteh) Conpelle {ermbr, AP} Manschatte (An.W. Kupp.}
3 22075 1 Anella elastico (fnzione AP} Sgring ring Bague &lastique Springsinn
(M.5. clutch) {embrayage AP {An WL Kupplung)
4 2708 44 60 1 Diz¢o condotto (ftizione AP Oriven dise (M.5. cluten} Disque cond. (embr. AP)  Ang. scheibe (AW, Kupn.)
5 18 08 79 00 1 Corgng dentata Toothed fim . Couronne dantée Zahnkranz
& 1421 79 g Hondella Washer Flondelfe Schaibe
i 98 05 4318 g Wite Screw Vig Schraube
2005 L3030 g 19 08 57 01 1 Asta spingipiattali Rod Tige Stange
/ &. doxgy 8 14 03 60 20 1 Corpo mterno Innar body Corps intérieyr torengehiuse
1G 1208 70 1 Cuscinatto reggispinta Thrist bearing Butee d'embrayage Drucklager
11 1403 61 0D 1 Copo esterno Outer body Corps extérieur Aussengehduse
12 80 70 51 70 1 Aneiio di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtrin
e 13 14 05 02 01 1 Leva dizinnesto frizione Cperating lever Lewiet do dégagement Ausrlickhebel
14 14 0% 04 DO 1 Vite registra leva Adjusting screw Vis da réglage Einstellschraube
15 2 60 2508 1 Dadg hut Ecrou Mutier
16 89321105 1 Malla Sprirny Haszom: Fedar
7 g7 o2 N 1 Spina Firy Axe Siift
i8 83 5002 22 i Copiglia Cotler pin Goupille ¢ Epling
15 A 20 3245 1 Anello di tenuta Seql ring Bagle d'étanchélite Dightring
20 27 21 07 60 1 Albers di rinvio {Z=18) Countershaft (Z=16) Arbrg intérm. (Z=18) Vorgelegewslle (2=18)
21 80 40 05 16 1 Anello o tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichitring
22 19 21 37 680 1 Distanziale Spacer Entretoisa ) Distanzstlck
23 WTF06235 1 Arnello di tenuta Seal fing Bague d'stanchéité Dichitring
24 19 35 67 5O 1 Dado di sicurezza Hut E¢rou Mutter
28 19 20 04 &0 i Carmpana frizione Eluteh hausing Bolter dembrayage Kupolungslocka
27 83180220 1 Tappo Plug Eouchan Stopfen
25 92201225 1 Cuscinetto Bearing Aoulament Lager
29 19 20 34 60 1 Phastra mmmmmumo cuscinettn Flate Plague Platie
30 56 05 43 14 3 Vite Sorew Vis Schrauba
A 4217900 3 Rosalla di sicurezza Washer Hondetla Scheibe
32 0B 62 03 30 1 Vite Screw Vis Schraube
33 598 62 04 35 5 Vite Scraw Viz ‘. " Schraube o
34 98 €2 04 50 1 Vite Screw Vig Schraube
35 Gl 2. 0300 & Hanalta ondutata YWasher Rerdelle Scheiba
356 02 80 22 08 1 Dado Pt -y Ecrou - Mutter
37 18946 77 4J & Vite mmmmm%mu Mectanismo Sorew Vis Schravbe
35 14 61 59 01 & Rondslla di sleurerrs ’ Washar Rondeliz Scheiba
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TRANZKEIZSION CASE GETRIEBEGEHAEUSE Table - Bild
NOTE e oIA
NATES i o an DENCMINAZIONE DESCRIFTHIN DESUINATION - BE ZERCHNUNG
MARKE COOE Hir, WMGE :
1 15 20 08 69 1 Coperchin scatola Transmission cags cover Couvercle du carter Getricbadackal
a . 2 02 20 4215 2 Guscinetio Bearing Roulement . Lager
= geen 28R - 3 a0 40 23 & 1 Anallo di tenuta Seat ring Bague d'étanchéité Digtring
% 20 7O 61 40 1 Anello OR Ring Bague Ring -
5 1921 38 20 1 Fiastra Rssaggio albers secondario Plate Plague fatta
& 058 562 23 14 4 Vite fissaqgic plastra sorew Vis Schraube
7 14 21 79 01 5] Hougetta di sicurezza Washer Rondelia Scheibe
g 18 23 55 00 1 Piaszira fissaggio albero Plae Plagque Platta
g 98 62 2314 2 Vit Serew Wi Schraube
.M rm .MQ_Q RirdoRaRl 16 20 03 26 ¥ Guarnizions Gasket Joint . Cichiung
. 11 19°20 72 20 1 interrutiora folla Switch Iesterrupteur - Schalier
12 12 15 42 00 1 Gruamizione Gaskel oint Cichung
13 19237300 1 Vite con eccentrico Sorew Vis Sehrauthe
14 52 g0 2512 1 Dada Mut Errau Mutter
15 152011 20 1 Guamizions {zasket Joint Dichiung
16 1500 20 20 4 Bocoola di rferirnents Bush Brouille Buchse T
17 19 20 02 680 1 Seatola cambio Transmisslan cage Carier dg boite 4 vilesses  'Getrisbenshiuse
15 83 62 03 30 7 Vite fissaggio coperchio Scraw Vis Schr-ubg
19 83 62 04 95 4 Vite fissaggly caperchio Scrow Vis ' Schrasbe
20 S5 234700 3 MNottolino Pawl Hochet . Sperrlinks
21 04 321067 1 Malla Spring Ressort Feder
=2 9 20 65 01 1 Tappe sfiato completo Vent plug, assy Bouchon d'dvent, compl. Entlifungsslonlen
23 10 52 A3 04 2 Suamizione Gagket Joint . . ichtun
24 19351202 1 Tappe introduzions olig il filler cap Bouchon de rampliss. huite elinfallstutzen
25 90 70 62 03 1 Buamizione Gasket Jaint T Richtung
25 95 98 02 12 1 Tappe scarico ofio Qil draln plug Bouchon de vidangs huils  Glablasschraube
=7 18 2062 20 1 Paratia per olia Protactive Protection Schutz
Z8 92 20 11 20 1 Cuscinetto Bearing Rouiement Lager
- 27 5% 15 60 1 Cambio complato 2 campana Transmission assy and Bulie & vitesses compl, Schaligatrieba, kpl.
’ . . housing et cartar und Gehiuge
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TRANSMISSION SCHALTGETRIEGE Table - Bild
NOTE M. COD. QT4
nmﬁm umn m.;.unn,nomw mﬁm DENCHAIRAZICNE DESCRIPTN CESIGHATION BEZEICH MLNG
MARKE CODE Rr. MLGE
1 19 21 05 51 1 Alberc primario VNM.: Main shaft {Z=11) Antricbwelle(Z=11)
2 18 21 20 61 1 Ingranaggio 5a AP, (Z=20) .. ..., Sthgear b5, {Z=20} Pignon S&me AP, (Z=20} Wm:_._.__:_ Schaltrad 5. Gang
=20
3 1821 54 60 3 Fosetta di rasamento Wasehr Randelle chetha
4 8027 1127 2 Anzlio Seeger Snap ﬂ_uw.._ Jonc diamét mmmmmi:ﬂ
5 15921 18 61 1 Ingranaggio 4a AP, (Z=18} dth e M.S. (Z=18) Pigrion 4&me AP, (Z=1E) m,.,..,m.,__w__mn. allrad 4, Gang
. =1
& 19 21 14 80 1 lngranaggia 3a AP, (Z=18) Sed M5, [Z=18) Pignon 3éme AP, (I=138) E.S_.,..,mwmn_._m_:mn 3. Gang
7 52 2510 22 1 Gabbia a rulli Weadle cage Cage 4 giguilles Nadelkal
5 19211361 1 Ingranagoio 2a AP, (Z=14) 2l gear M5, [Z=14) Fignan 2ame AP, Z=14} m,:_..__.mu_u %w:mEmﬁ 2. Gang
8 1921 8062 2 Aosatta-ondulata Washer FPondelle scheibe
10 - 9221 84147 1 Cussinetto sull'A P, Bearing Roulemant Lager
11 19 21 46 60 4 Ruselta i spalfamenta Washer Hondzile Seneibe
12 1005 41 00 1 Dado di sictrezza : Hut Ecrou Kutler
13 82 23 03 20 1 Cuscinetto AP, Bearing Houlement Lagsr
14 12 21 35 61 1 Albero secondana L =yshaft Artire sécondrairg Antriebwelie
15 19 29 2900 1 Bistanziale Spacer Entreloise Distanzstick
15 82 20 12 20 1 Cuscinefta su|I'A.S. Bearing Raulement ¢ Lager
. 17 19 21 37 20 1 Distanzizla Spacer Enlretoise Distenzatick
%_ w 18 80751 28 1 s Anelio OR " ring Bague Ring
; 19 50 27 11 21 1 " Ansilo Sgegar Snap ning Jonc d'amrét Sioe m,i:mr
% 20 18 21 45 51 1 ingranaggio 2a A.S. (Z=23) 2nd gear L8, (Z=23) Pignon 2&me A5, {(Z=23) mwﬂ_.m% Schaltrad 2. Gang
21 1821 48 60 1 Ingranapggio 3a AS. (F=23) 3id rear L3, (Z=23) Pigron 34ma AS. (Z=23) m,_um._m"_H Schaltrad 3. Gang
22 19 21 51 51 1 Ingranaggio 4a AS. (Z=18) 4th gear L3, (Z=19) Pignon 4éme A5, (Z2=19) m_gﬂmm_ Sehaltrad 4. Gang
23 1921 52 81 H Ingransggio 5a A.S. (Z=18) Sth gear LS. {Z=18) Pignon S&me A5, (Z=18) ma.,.,mw Schaltrad 5. Gang
=1
24 1921 40 62 1 Ingranaggic 1a A5, (2=26) 15t gear LS, (2=26) Fignon 1&re A5, (Z=26) wv_w,m.um.nzm_#mn 1. Gang
=28}
25 18 21 80 61 2 Fusetts ondulata Washar Rendslle : Scheibe
26 189 21 33 61 2 Rosefta di spallaments Wazher rondails Scheibe
27 89223 4718 1 Cuscinato Bearing Poulement Lager
28 15 27 80 6Q 1 Fosetta ondulata Waszher Rondetle Scheibe
29 81 27 1117 1 Angllo Seager Snap A Jaonc d'arrdt Seereming
ao 19 23 44 20 1 Albera desmodramics Spiinde shiaft Arbre desmodrom. Keilwella
31 18 23 46 00 4 Piolo Fin Goupilte Sult
. 32 18 35 53 0 1 Rosetta di spaliaments Washer Rondelle Scheibe
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ote. NS00, oTA
MITES i o tooe ot DEMOMIMAZIONE DESCAPTION TESIGNATION BEZEICHNLNG
MARKE GOCE Mr. M.GE
33 832710 20 1 Anello Ring Anneau Ring
3 182312 20 1 Forcelling per AP, M., fork Axe de kourchette AP, AnW. Schaltgabaet -
35 19 23 10 20 2 Forcelling per A5, L.5. fork Axe de lourchette A5, AbW. Bchaligatmt
35 92 29 70 00 3 Rullp per forceling Raoller Rouleau Walze
a7 8% 52 043 16 3 Spina elastica Spring pin Aocwy Slastioue Faderstift
38 19236200 1 Preselettors completo Prezalection, assy Prestlectsur compl, Werwall, kpl.
39 72382 00 1 hacla i “Spring Ressort Feaar
40 8118 2010 1 Boscols guida molla Bush Diouilia Buchse
41 19 25 82 20 1 Leva comando preselettors Lever Levier Hebet
42 93 05 23 25 2 Vite Screw Wis -, Schraube
43 9502 11 G5 2 fosatta Washar Rondella Schebe
44 18 25 79 &0 1 Tirznts nudo Hod Tige Schalstanga
45 1262 €8 {0 1 Foroelling Fork _un:ﬁ_._.wnm Gabel
45 82 6 22 06 2 Dada per tirante bt . Ecrou Mutler
47 85125110 1 Ranglia anfivibrants Washer Rosdella Scheibe
48 1825 8101 1 Snodo skerico Gearshift lever ball Rotule de vier B, . Schalthehedgriff
49 9590 02 22 1 Copigtta {oiter pin Goupille Splint
50 85 77 G2 65 1 Sping per forcelling Pin A St
51 18 25 69 35 1 Lava rifvid Lever Levigr ) Hebe
b2 &1 01 33 00 1 Fanclla elzstica Snring washer Rondelie dlastique Federscheibe
J 53 8263 01 06 1 .. Dade por snodo Nut Eerou . Mutier
N 54 12259 35 1 w_u Leva cambio Transmission lever Levier de bolte & vitesses Schalthebal
) 55 142541001 1 %7 Pedaling gomma Hubber protection Courve-pédale Gummilibearzug
L. 9512 52 60 1 Hanellz elastica Spring washer Fondells elastique Federscheaibe
57 27211160 3 . Angraraggio tinvie AP, (Z=21) Idle gear M5, {(Z=21) Pgnan mnﬁzﬂm.n_. (Z=21) Zahradvargelege {2=21}
58 1005 41 0Q "1 Dado di Mn._.:mmum Mut Ecrou = Mutier
LT 32IN00 1 Washer Rondelle Seheibe
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NOTES H. 1 . CRDE C.TE CELOMINAZIONE CESCRSFTION OESESMATION SFFECHMLING
MARKE CLOE M. MGE
1 19 35 03 B0 ] Scatola trasmissionz nuda Transmission hatsing Cangr de transomission xmmcwnamc_._nmmm:wcmm
2 193519 00 1 Rondetla di spakaments VWasher Hondelle ) Scheibe
3 20 43 32 47 ] Anglio di fanuta Seal ring Bague d'étanchaité Dightring
4 193511 00 1 Rondeila di spaliamento Washer Acndetle Scheibe
5 g2 25 22 35 1 Cuscinetto a rulli Acller bearing Roulement & rouleaux Ballanlager
& 19351200 1 Tapoo vella olio Qil level plug Bouchon d'huile - Olstandplropfen
7 80 70 62 03 1 Guarnizigna Gacket Joint . . Dichtung .
8 9503 02 12 1 Tappo scarico olio Cil drain plug Bouchon da vidange huile  Clablasschraube
g 10 52 82 00 1 Bondela alluminio Washer Randelle Schelba
10 1% 20 65 01 1 Tappo sliala complata Broather assy Aeniflard complat Entlulungsschalauch
11 10 52 83 00 1 Guarniziona Gasket Joint Dichiung
12 896 50 BO 55 4 Prigicniero Stud boit Gaujen tifischraubhe
13 1935 MM 1 Coperchio Cover Couvercle Deckal
14 82 20 10 70 i Cuscinetta & slere Ball bearing Rowernent A billes Kugailager
15 g0 40 75 80 1 Anelo di lenuta Seal ring Bague d'éanchaite Dichirag
16 18 3514 M 1 Perna Hin Gouion SEft
7 90 353030 1 Anello di fermo Retaining rin Bague d'arrét Sperring
*18 19 35 46 20 1 Compia conica [Z=6/31 Beved gear MWMEE_ Couple coniqus (Z= @EW Teller; 'satz (Z=B/31
*%14 19 35 46 1 1 Coppia conica (=831 Beved gear (Z2=58/31 Couple conique (=531 Telleradsatz {(Z=8/31
18 15356320 & Vite fissaggio corona Serew Vis Schraube
#20 a2 24 52 20 1 Cuscineto m_ 43100 Bearing Foulemernt Lager
*%20 g2 24 92 23 1 Cusciretto a ralli Bearing Roulgment Lager .
g 19 35 34 40 1 Spassore di regolazione mm 0.8 Shim mm 0.8 Cale d'épalsseur mm 0.8 Ausgleichseheibe mm 0.8
21 19358402 i Spessore di regolzzione mm G,9 Shirm mm 0.9 Cale d'épaisseur mm 0.9 Ausgleichseheibe mm 0.3
2 19 35 54 04 1 Spessore di regaarione mm 1 Shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgiefchscheioe mm §
21 19 35 54 08 1 Spessore di regoisziane mm 1,1 Shim mm 1,1 Cale dépaisseur mm 1,1 Aussleichscheiba mm 1,1
2 1935 54 08 t Spessore di regolazione mm 1 2 Shim mm 1,2 Cale dénalssewr mm 1 m }rmq_mmnjmnnmﬁm mm 1,2
Fia 1935355410 1 Spessore di regolaziona mm 1,3 Shime mm 1.3 -Cale ¢'gpaisseur mun 3 Auzglechscheibe mm 1,3
21 135 HEN 1 Spessore di reqolaziona mm 1.4 Shirm ram 1.4 Cala d'épaisseur mm 1.4 Ausgleichscheilre mm 1,4
1 15 35 54 12 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shim mm 1.5 Cale dépaisseur mm 1.5 Auzalaichseheibe mm 1.5
g 1935 54 13 1 Spessore di regolariene mm 1,6 Shirn mm 1,6 Cala dépaisseur mm 1,6 Ausgizichschetbe mm 1,8
22 1393507 00 2 Guamizione Gaskel Joirt Drichiung
23 1935 23 00 1 Randsitz di ragamento Washer Rondelle Scheibe
24 19353500 1 Rongdaia di ragsamento Washer Rondelle i Scheibe
25 15 35 76 60 7 Vite fisszagio eoperchio {Oriloc) Screw Vis . Schraube
26 51 27 03 00 7 Rosetta etastica endulata Tooth washer Rondelle dentee Zabwagheiba
M- . S 28 18 63 57 35 1 Disco _“ﬁ:.c posterong Raar brake disc Disque frein AR Hint, Bremseschaibe
i e 29 14 61 59 M 6 Heordella di sicurezza Washer Rondelte Scheiba
ﬂwL perilidy 3 = 6 Vite fissaggio disca Screw Vi3 Schraube
3 18 35 24 01 1 Custodia Flange Flasque Flansch
a2 9224 5220 1 Cu ‘netic a nlli Acllcr beating Reule~ant & roulealx HAotenlager
33 18 35 53 00 2+4  Spesscre psrpignons mm i Finion shirm mm 1 Cale u énaisseur mm 1 Ausgieichshelbe mm 1
a3 19 35 53 0t 2=4 Spessore per pignone mm 1,1 Pinion shim s 1,1 Cale d'épaisseur mm 1,1 Ausgleichsheibe mm 1,1
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FIADA!}!THIEBE Table - Bild
OTE .
%‘;EE PCS t:htlnr(.f.r'_:J K are ) '
EARE N E&EEF EL['E: DFMCMIRA DIGME CESCAINTICN CESIGHATION BEE 2T UCSH P 1 T
33 19 35 53 02 2+4  Spessare per pignong mm 1,2 Finion shim mm 1,2 Cale d"épaisseur mm 1.2 A i i :
b h - . . usgteichsh
33 yd 35 5203 2+4  Spessore per pignong mm 1,3 Firtion shiree mm 1,3 Cale d'égaisseur mm 1.3 Ausgie;chzhg;gs :m }g
gg T8 35 5304 2I+4 Spessore par pignpng mim 1,4 Pinian shim mm 1.4 Zale d'épaisseur mm 1,4 AlsSicichah=ibe mm 1.4
19 35 53 05 2+4  Spessore par pignong mm 1,5 Pinipn shimmm 1.5 Cale d'épaissewr mm 1,5 Ausgigichsheite mm 1.5
a3 19 35 53 06 2+4  Spessore per pignens mm 1.8 Pinian ghim mm 1.6 Cate d'épaisseur mm 1,6 Auzgle i ]
. ' i ; . : ' snleighsneibe mm 1, ;
533 13 35 53 7 2+4  Spessore per pignona mm 1,7 Pinjon shim mm 1,7 Cale dépaisseur mm 1,7 Ausglfgjcnsheihe e 1‘?
33 19 35 53 03 2f4 SPessore per pignena mm 1.8 Pinion shim mm 1,8 Cale d'épaissalr mim 1.8 Ausglmchsheibe mm 1,8
a3 19 35 53 09 2+4 Spessore per pignone mm 1.9 Pimion shim mm 1,8 Cate d'épaisseur mm 1,5 ABuspleichsheibe mm 1.5
*% 24 133551 1 1 Distanriale Sracer Entretoise Distanzsiick
* 34 19 35 31 00 1 Distanzrialg . Spacer Entretaise Gistanzstick
3s 15 §5 5200 1+2  Hoselta regoiazione mm 0,1 Snirn e 0,1 Hondete s'ajust. mm 0,1 Passchaibe mm Q1
3s _19 35 52 Q2 1-+11 Roselta regolazions mm 0,15 Shim mm 9,15 Aondelle s'ajust. mm 0,15 Passcheipe mm 015
37 14 35 68 Ot 1 Distanziale ’ Spacer Entretolse CHstanzsiook
3e 83 70 61 58 1 Anellg di tanuta Seal ring Bague d'étanchéld Qicinng
35 19 35 67 00 1 Dada bloccagnn Mt Ecrau MLiftar
40 80 70 65 52 1 Guarnizionsa Gasket Joint Cichtung
41 90 40 32 47 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéitd ichtiing
42 27 S5 52 81 i Parno d fissagglo sosgensiong Fin Gouon Sift
43 92 60 22 08 2 Dado . Mut E¢rgu Muotter
44 19 35 53 20 1+2 Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mim 1 Cale d'épaisseur mm ¥ Ausclelchsheibe mm 1
a4 1935 53 21 1+2 Spessore per pignone mm 1,1 Pinjon shim mm 1,1 Cale d'épaisseur mm 1.1 Aysoreichshaibe mm 1.1
44 19 35 33 22 1+2  Spessore par pignong mm 1,2 Pirion shim mm 1,2 Cale d'épaisseur mm 1,2 Avsgleichsheibe mm 1.2
44 . 19 35 53 23 1=2 Spessore per pigrona mm 1,3 Pinion shim mm 1,3 Cale d'gpsisseur mm 1,3 Avsglmchsneibe mm 1.3
44 19 35 53 24 1+2 Spessore per pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1,4 Cale d'epaisseur mm 1.4 Ausgleicheheibe mm 1.4
44 19355225 1+2  Spessore per pignone mm 1,5 F‘in_[nn ghim mm 1,5 Cale d'épaisseur mm 1,5 Ausglaichsheibe rom 1.5
44 19 3583 26 1+2  Spessore per pignane mm 1,8 Pirion ghim mm 1,6 Cale d'épaisseur mm 1,6 Austlechsheibe mm 1,6
44 15 35 53 27 1+2 Spessore per pignone mm 1,7 Pinion shim mm 1,7 Cals d'epaigseur mm 1.7 Ausqleichsheibe mm 1.7
44 19 35 53 28 1+=2 Epessore per pignone mm 1.8 Pinicn shim mm 1.8 Cale d'gpaisseur mm 1.5 Ausgleichsheiba mr 1.8
i 19 35 53 29 1=2 Spessore per pignone mm 1,9 Pinicn shim mm 1.9 Cale dépaisseur mm 1.8 Ausglaichshaiba mm 1,9
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FORCEL| ONE E TRASMISSIONE POSTER!IQRE FQURCHE AF. ET TRANS. AR. ‘ Tawvola - Drawing )
BEAR FORK AMD REAR TRANSANSSION RADANTRIER Table - Bid .M )
WOTE N oo, 2,78 T
NOTES P, COHE Hy, TY .
ﬂm_mm.mm M. Mmunn.%_m”.um mmm DEMQM kA 2IOHE CERCRIFTION LESIGMAT:IMN FIF T NG
1 2354 0Z 81 1 Forzellone oscilanta Hear lork e Fourche AR Lotergabet
2 18327701 t Manicotts \ Eleeve . Manghon Manschete
3 1593288 1 Manicoite collegamento e Sleeve Manchen Manscheite
4 a0 27 20 23 1 Anelly Seeger Cirzlip Jone od'arét Secqaerin
L] T8 32 76 M 1 Dischetio Dige DisgLe Scheibe
& 84 32 10 99 1 balia Spring Rassort reder
7 2332 B0 ED 1 Giunte cardanico : Jaint Jemird Hardarlweile
8 23548080 ] Soffieto di proezions Beliows Sauffiel Fallenbag f
g 235481 80 1 Molla -’ Spang Ressart Fader
10 12 54 82 1 1 Fascetta Clamp Collier Scinelle
11 831801 005 2 Tappo per dedo cisca Plug Bowchan Stopfen
12 19 54 T O 2 Ferng Fin Soujon &rift
13 3521 4300 1 Rondeila di spassore Washer ,.,mo:am__m Scholbe ;
14 14 54 78 Q0 2 Dado Mut Ecrou haitar
15 093 82 05 45 1 Vilg Screw Vis Schezube
17 85004210 1 Ranella Washer Fandelle Scihaibe
18 g2 602210 1 Dado Hlur Ecro Muster
E 82 7819 81 1 Dade cieco MNuk Ecrou Muster
20 14 61 59 (1 4 Ranelia Washar Randetle Scheibs
21 18 35 02 81 1 Scatola trasmissiong complata Howsing, assy Carler d'srgranages, compléte Racdergehiuse, Kk
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s Fos. ChE e a3 BEMOMINAZISNE BISECRPTION BESIGNATLON
MARKE COrE Mr. M.GE
1 27 40 01 20 1 Telaio o * Frama assy Chassis complets Bahmen, kot
2 1975 25 20 1 Antiturt can ehiav Anti-Ihedt with keys Antival avec &lad Ui hetzhischutz mit somr
3 19 70 53 00 2 Gommino farma accumulatora Aubiber Caautchous Gummistiick
4 41 55 10 B2 2 Gownming figs, fianesata Rubber Caoutchale - Gummistich
5 39 10 34 00 e Gommina tiss. serbatgio Rubber Caputehoue Gummistick
& 53 62 23 25 4 Vite ‘ Screw Vis Schraube
¥ 951211 05 4 Rondelia elastica Washer Hondalia Schee
4 B2 B0 2210 4 Dado Mgy Ecrou Mutier
g 27 41 82 20 1 Piasira portabatieria Piale Plaque Plate
0 58 05 44 18 4 Witz fiss. piastra Sorew Vis Sehvaube
1 95 00 02 (33 4 Rosatta Washar Hendeia Scheibe
12 27 46 20 20 1 Chivsura complaty Turn huckle, assy Serrurz a baree comyp, Stargenschloss, kel,
13 93 62 24 18 a Vita Serew Vi Schraube
14 95 00 02 08 2 Aondalla Washer Aondalla Schaibe
15 9502 11 08 2 Rondaita Washar Acndelia Echribe
16 92 50 22 08 4 Dado Nui Ecrou hMutia:
17 27 46 87 2 - Serraturs completa Lok, assy Serrurg campl. Schiess, kaf,
14 9B 05 42 12 2 Vite - Scraw Yis Schrauke
18 D2 BLO 2 0F z Dado M Ecrou Putiar
20 27 a6 43 20 2 Maniglia sollsvamento mato Acesss handbs Poignee d'acces. Einsteigyriff
BT 2 €1 32703 Co 4 Hendella dentelata Washer Rendella Scheibe
=2 92 60 22 08 4 Dado Mut Ecrou Multer
23 27 46 55 20 2 Staffa sostegno maniglia Bracket Elrigr Auflage buegel
] 24 231101 85 1 Tiranta corto Tierod . " Tirant Ziranker
25 25 00 42 10 4 Ranzlla Washer Fondelle Scheibe
25 g2 6022 19 3 Dado Rt Ecrau Mutter
27 92 05 25 55 2 Vite earta Scraw Vig Schracke
28 1410 7100 1 Tampoane centrale Bufier Tampon Hupplungsoufer
29 14 B0 96 50 1 Fascetta Clamp Colligr Schelle
) 30 S8 H2 2418 2 Wite | Scrow Vig Schrauba
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Tavoia - Drawing

Table - Bild ." N

MOYTE . M, 0D, oTa
Pesdlg e A oI CENOMIMAZIONE DEECFIPTEIN DESIGMATION RETEICI# wu
AFRE pcw i Y M.CGE
1 27 4203 20 1 Braccio culla desiro RB.H. arm Bras . Arm, A.
2 274221 20 1 Braccio eulla sinistra R.H. arm Braz G. Arm, L.
3 1943 33 05 1 Cavallels centrala Lendral stand Béguile - StEnder
4 1343 26 40 1 Padaling gamma Foot rest stand Repose-pieds Fussraste stinder
5 12 42 40 01 2 Malla righiameo cavaleto Soring Ressor Feder
& 24 05 45 30 2 Vie Lss, cavalletto Screw Wiy Schrache
7 4118 11 14 2 Distanziale Spacer Eriretoise Distanzstlek
g 84 32 22 t5 2 toHa Spring Hesson Feder
9 2500 0210 2 Ranella . Washer Fondgile Scheiha
10 S22 B3 0510 2 Dado fiss, cavalletts hot Ecrou Murter
11 2743220 20 1 Cavalizlto talerales Side stand Bequille latérala Seitenstandegr
12 19 43 30 00 1 Gamming Aubbar Caoutchaus Sumaistiek
13 03 10 81 29 1 Perno Fin Pivol Sifi
14 1243 40 00 2 Molla Spring Bessort Fadar
15 27 44 2020 2 Supporta ponapedare difsy R.H. and L.H. suppart Repasa-pieds D, et G, Fussraste, R und L,
16 S2563 0510 2 Eadn Nut Errouw Mutter
17 14 071 84 G0 2 Banglla - Washer Rondelle Scheibe
18 28 44 07 10 1 Porta pedang ant, dastra B.H. front foot rest piate Plaque rep, -pleds AV, D, Fussragie, vord. R,
13 28 44 1310 1 Porta pectana ant. sinistra L.H. front foot rest plae MOUE map,-tieds AV, 5. Fugseraste, vord. L
20 3512 3115 2 Rondellz andulata Washer Aondella v Schaiye
& 380524 20 2 Vite Sorew Vis Schraube
23 892 60 12 1D 2 Dado : Nut Ecrou rMulier
24 cB44 220 2 Pecana in gomma anteriore Frant tadt rest, rubber Caouich, de Em..ummn_w AV, Vard, lussrastegumm
25 2744 7320 2 Fermapiede posieriore Rear fost catch Arrate-plads AR, Fuzsklammer, Rint,
te 3%y 13 2o vorttgie . ki
254 2T4423I0geic 2 Fedana in gomma posteriors Rear foot rest, rubbar Caoutch. de rep.-pieds AR.  Hint. fussrastegumsmi
27 28 2310 25 2 Wile : Sorew Vig Senraube
28 T4 0 84 CD 2 Rasatta andulata Washer Bondelle Scheibe
29 2FEV S 1 Seaffa destra F.H, bracket Etrier O, Aullagabuegel, A.
30 27 37 92 20 1 Staffa slnistra L.H. bracket Etrier G. Auflagebuegel, L.
Ji 19 61 70 Q0 2 Boorola Bush Dol Buchse
32 19 42 95 65 1 Tirantz lungo Tie rod Tirant Fugankear
33 09500 42 1 Acndslla Washer Rorudalle Scheibe
= 2260 2210 1 Dada R Ecrou Mustar
35 23 05 25 65 2 Vite lunga Scraw Vis Schraube
a5 25 00 42 10 2 Hondala Washer Randelie ! Schaibe
37 G2 60 22 10 2 Brado Mut ’ Egrou Muther
3z 98 Q5 43 22 1 Vite ' Screw Wig Schraube
35 92 50 22 08 1 Deda fdut Eerou Mutiar
4 82601203 2 Dada Mut Ecrou Muiter

WES Lafrs




Uy

Taveia - Drawing :
Table - Bild qmm




T

CARRQZZERIA
BOOY

CARROSSERIE
KARRDOSEERIE

Tavala - Grawing
Table - Bild 1 8

N{‘}[T_E i Cg‘.ur_u; TA
ﬁHrEg PEE EJIE[E.]HJ; 8 'rE [ G WA TIONE CESCRIFTION DESIGMATION BEAT S G
MALHRE LUWE [ REGE
1 ZF 10 02 20h 1 Serhatcio carkurania (qrezen) Fuel tank Réservoir carburan Fraistofibenaiter
1 &7 10022 1 Sernatoio carburante {rasso) Fuel lank Reservair carburant Kratstolfhehiier
1 2710 08 22 1 Serbainio carburante (Dianco Iste) Fuel 1ank Réservoir carburant Krafstohenatar
1 2710062 23 1 Sarbatoic carbiranie {grigio metalizzato) Fuel 1ank Réservoir carburant Krafstofibehiter
2 14 1{ 40 551 1 Cupsrehielta tapno serb. (grezzo) {ap cover Couvercle paur boucken Kecked
2 19190 40 05 1 Coperchistio tagoo serb. E Cap cover Couvercle pour Bauchon Kacke?
2 2910 40 03 1 Coparchiello tapao serb. (bianco Iatte) Cap cover Couvercie pour bauchon Kackel
2 1910 40 OF 1 Coperehistio tappo serb, Cap cover Couvercle pouwr BSuchon Kacksl
igrigio metallizzaw)
3 1410 38 55 t Tanpo sarhatoig Tank cap Beuchon, réservair Behdllerstoplan
c 4 i9 10 23 36 1 Gomming Rubber Caouichouc Gurmmistic
5 14 173 44 55 1 Serraiurz con chlawvi Lock with keys Serrure avec cleg Schloss mit sehluessel
6 T2 10 50 01 1 Chiavistelin Latehvicateh Coollier Shaie
7 13 10 48 R0 i Fazcella Clamp Collie Shelg
8 g8 05 42 10 2 Vite Scraw Vis Schraube
g 83129100 c2 Fgsatta Washer Hondele Siheibe
10 B5 10 54 00 i Rubinzlto carbusante destro HH. uel cock Raobbines D, Kraftsclihatn B,
11 83 10 54 1 1 Rubinzslie carburante sinistro L.H. fuel cock Rohbinet G. Kraftsoffhaho 1,
12 39 10 66 €0 1 Racoordo 4 4 vie Connegtor Racoord Stueck
13 61 10 34 00 2 Fascetla sui nibinest Cltarmp Calier Shels
14 61 10 85 00 2 Fascetta sui carburatort Clamp Collier Shalie
15 19 16 27 &0 i Faseeita ancoraggio serbatnio Cramp Colliar r Shelle
" 16 27 57 03 201 1 Fiarncata laterale destra {grezzp) A.H. side cover Hecouvrament O, A. zhde cking
18 27 57 03 61 1 Francata laterals destra (fosso) A.H. side cover Aecouvrament [, A. aade ckurg
16 27 57 03 62 1 Fianzara lalera's dostra (biance latte)  R.H. side cover Becouvrement [, H. aode ckung
16 27 57 03 63 1 Fiancasa faterale destra R.H. side cover Pacouvrement D, R. abde ckung
(arigio metallizzato)
17 27 57 04 201 i Fiancata laterale siistra {grezzo) L.H. sids cover - Ractuvrament G. L. abde ekung
i 27570461 1 Fizncata |aierale sinistra L H. side cover Racauvrement G. L. abkde ehung
i 27 57 04 82 1 Fizncata laterale sinistra {(Dizned latte) L.H. side cover Beeauvrement G. L. abdde ekung
17 2¥F 370283 1 Fizncata laterale sinisira LH. gida cover Fecouvrement G, L. abd= ckung
(grigic metallizzata) :
14 81 531070 Pl Gomming per fzncata Rubbar Caoutchous Gummistiick
14 27 57 2 20 1 Cavallotte uniana flancate ram Cavalier Krampa
20 27 45305 20 1 Sellz complata Saddle, asay Selie compléte Sattel, kpl,
| 8329 0518 2 Vite figs. fiancata Screw Wig Sclraube
22 95 00 42 05 2 Acndaia Washer Rendella Schaiha
23 27 3232680 1 Sarie decalcomanie Decal sat Jeu décal Abziahbid
24 897 392 1 - Ka. 1 - varnice gﬂussoj Pairt K, 1 Vermis K. 1 Slack K. 1
24 BaY 392 110 - Kg. 1 - vamice {Bianco tats) Pzint K, 1 Vernig K, 1 Slack K. 1
24 BS7 533 310 - Kg. 1 - vemice (Srigio Metallizzato} Paint K. 1 Vernis K, 1 Slack K. 1
23 27 451824 2 Tappo . CaE Bouchon Slopfen
26 81 551062 2 Gomming Hubher Caoutchoue Gumimisiigk
27 27 47 13 20, 4 Ficio per fiancata . Hung Echelan Sprosse
# 28 823 546 120 - CTubazisne per rukinet sarburante Fuel pioe Canalisation carburant Robire-pindung
(Ciamestro esterna = 12 mm) foulside @ = 12 mm) (2 ext. = {2 mm) (& = 12 mm)
# 29 BE23 942 049 - Tubazione per ¢ suratari Caruretor pipe Canalisation ¢arby utews Vergaserserbindung
30 E;J?qucgﬁo;gﬁm,f o d {diametsr esterno = 19 mm)y [outside & = 10 mm) (B exi. = 0 mm) (& = 10 mm}

% Specificare la qtl.:.anti:é i metrt {1 m1; 2 mt; ese) -
UIEE &n milfes {1m - 2m - etg.) -

Iodiguer guan

Ardicate guantity reguired in metars ﬂ1m =3dm ete.)
Liefertar in Metee [1m - 2m - ats. besle

len}
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HOTE . N CO QI

n%mm umm. m_m_wdwm m mm DEMCAMIE T O E RESCAETICN GESIGHATION BETE TR e
M ARE TGS Wy, M.GE ’
1 27 57 53 21 1] Carenatura complata {rosso) Cowting, 248y ' Cardrage ¢complete Ausrundung, kot
1 27 57 53 22 ] Carenatura cormaleta Ncmm:nn laite] Cowling, assy Carénage complete Ausrundung, kpk.
i 2757 5323 1 Carenalura complata Cowling, assy Carénzge ¢omplate Ausrundung, kpt.
__%1@6 metallizzaio)
2 27 57 54 201 1 arenaiura nuda {grezzg) Cowling Carénage Ausrundung
2 27 57 54 21 1 Carenatura nuda [sosso) Cowling Larénage Alsrancung
2 27 57 54 22 1 Carenatura nuda [biance d_mum“ © Cowling Carénage Alsrundung
2 27 &7 54 23 1 Carenztura nudz {gdgio metallizzate)  Cowling Carénage Ausruncung
3 27 E? T2 60 1 Parabrerza . Windscrean Pare bnse Windschutzsch
4 98 28 G412 8 Vite  ° Scraw Vis Schraube
5 9500 7204 & Ranella Washer Rondelle Schoibe
= 52 7810 40 & Dady hut Eciou Futter
7 279785 20 1 Syuadretta inferiore Bracket Etrigr Swze
& 03 05 43 14 1 Vite Serew Wig Schranbue
3 05 00 02 08 1 Rznella Washer Rondelle Scheibe
13 €311 00 60 5 Gomming Aubber Cagutchouc Gummistlick
11 95 23 02 05 2 Rosetta Washer Aondefia Scheiba
12 98 32 B0 18 o Wite Screw Vis : Schraube
13 27 57 86 20 1 Supporto supericre Upner holder Suppert superieure Hz'ter .
14 27 57 Qa 20 1 Traverso fizsaggio fancate et Ame suppart Lagersieg
15 8507 44 20 2 Vite : Screw Wig . Schraube
15 85007208 2 Fanella Washer FRondatlg Scheibe ;
17 17 £5 17 50 1 Piastrina Aletiata Plate Plague Platte
3] 27 22 33 20f 1 Fiancating spaler desira [grezzq) R.H. sida Flznc D, Seitenwand, B
13 27 44 93 21 1 Fiarcating spailer destra [fossa) R.H. side Flanc D. Saoitenmwand, R.
13 2744 93 22 1 Fiancatina spoiler desira (bianco latte) R.H. sids Flane D, Seitenwand, A,
18 27 44 93 23 1 Fiancatinag spailer destra R.H. side Flanz D. Seitenwand, R.
_A.m__‘._m__o matallizzato) :
14 27 44 95 201 1 Iancasing spoller sinistra Mm_amwc___ L.H. side Flang G, Seiten wand, L.
) 19 27 4495 21 1 Fiancatina spoiler sinistra frosso) L.H. side Flane G, Seiten wand, L.
19 27 44 95 22 1 Fiancatina spoiler sinistra (bianco latte) L H, side Flanc G. Seiten wand, L.
19 2744 25 23 1 Fiznzatna sociler sinistra L.H. zida Flznc G, Seilen wangd, L.
rigio metallizzzial . ;
20 27 57 85 20N 1 poher S0toconoa {Grezzo) Qi sump cover Couvercle de carter d'huila Clwanne deckel i
20 2TETE A 1 Speiler sottocoppa {rosso) Oii sump cover Couvercle de garter d'huila Olwanne deckel i
) 20 2¥ 578z ez i Spoiler sottoroppa MEm:n_u latte) Qil sump cover Couvercle de carter d'huile  CHwanne decked
29 27 57 BE 22 1 Spoiler settacoppa (grigio metalizzate) Cil sump eover Couvercle de eator d'huile Clwanne deckal
21 a7 47 43 20 1 SUppons postenore Resr support Suppert ar. WVard ha'ter
22 98 03 43 20 2 Vite i Screw Vis Schraube
23 95 0 42 0F 4 Rondella . VWasher Handelle Schoibe
24 92630108 2 Dado - Mt Ecron hiutter
23 27 47 2R 201 1 Coding posteriore (grezra} Rear part for goat Partia ar. selia Einsitz bankriicken
25 2747 _. 21 1 Codino posteriore [Fossn) Rear part 1., seal Partie ar. selle Einsilz bankricken
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25 27 AT 25 22 1 Coding posteriore (bianco latz) Reszr partfor seat Fartie ar. salle Einsitz bankricken
25 27 47 26 23 1 Codino posterore {gringio metallizzala)  HAear pan for seat -, Partie ar_ saile Einsitz barkrickan
26 27 573820 1 Spessore codinge-fiancata dx Spacer e Entretoise Distamzstick
27 98 25 0616 3 Vite Screw Vis Scheaube
28 05 00 42 06 3 Rondsla Wasahr Randells Schaibe
24 B2 603 22 06 3 Dada Mt Ecrou Blutter
30 A7 479820 1 Caszefta porta attrezzi : Toaibox Caisse a qutils Gerabtekasten
31 27 57 05 20 2 Piastring Plate . Plague Piatte
32 £1 01 32 C0 2 Rosetta Washer Hondeatle Scheibe
33 58 62 23 12 2 Vita Scraw Vis Schraube
34 g8 92 60 14 b Vita Screw Vis ' Schraube
32 82 60 22 0B 2 Dado But Ecrou Mutter
36 27 90 00 &0 1 Libretto istruzianz (1) Rider's handoaok ([ Maruwel d'entrefien () Belriabszarleitung HW :
36 27 80 00 &1 1 Librefto istruzioni [GE) Rider's handbook m B Marnet d'entretien {GB) Betrighsanlaituag [GB)
36 27 50 00 52 1 Libretto istruziond (F Ridar's handbaok [F Manuel d'entretien (F) Betriabsanlaitung [F)
35 27 90 00 63 1 Libretto istruzioni (O Ridsr's handbook (D Mamuzl dantretien (D) Batriebsanieitung (D)
37 27 92 89 20 1 Dotaziong gompleta Teo! bag, complete Trousse compléte Werkzeugesche, kpl
38 27 57 A3 1 Spessore coding-fiancata sx LH. Snacer Distanzstlck Links
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PARAFANG D ANTERIORE E POSTERIORE GARDE BOWVE AV. ET AR.

Tavola - Crrawing 20

FROMNT AKD REAR MUDGUARD VORD. UND HINT. KITFLOGEL Table - Eild
HETE s 3 oon. \ QT4 . .
MoTER ' E.E"%T:.'E':E 3%’ MR INAZIZNE TESCRIFTION DESIGRATICHE B 7E IS I
MAREE CSODE hr, M.GE
1 27 43 44 201 1 Paragtange antedore {grexzo) Eront mudguard Garde-bove av. Yord. kotilgel
1 27 43 44 21 1 Parafango anteriore [rosso) Front mudguard Carde-bove av. Vord. kotligel
1 o7 43 44 22 1 Paratange antaricre {hianco latte) Front mudguard Gardeg-bave av, Vord. kot ige]
1 27T 43 44 23 1 Parafangg anteriore Front mudgurard Garde-bave av. Vord. kotfi{igel
fgrigio metalfrzaty)
2 98 23 0B 15 4 Vite Screw Vis Schraube
3 19 43 87 35 1 Parsspruzzi sut talaio Mudguard flap Rivet Miat
&4 03 05 43 25 2 Vite Screw Vig Schrauge
5 31100670 0 Spesstre in gomma Rubber spacer Entretolse Distanzatick
G 550002 08 4 Rosetta Wazher Aeondelie - Schete
7 2310 01 41 4 Reosetts Washer Aendeita Schebe
8 G2E3 0108 4 Dado aule bloccants hlut Erroy Miutar
g 19 70 55 00 2 Teppo appaggio sccumulatore Plug Eouchon Stopien
0 Z7 4370 20 1 Parafanga posteriora Fear mudguard Garde-bove ar. - Hirl. ket Nagel )
1 98 05 43 14 2 Vite Soraw Vis Schraube
12 95 00 42 5 2 Rondells Washer Bondelle Scheiba
13 951001 18 2 Hondetla Washer Hondells Scheibe
14 92 63 01 06 2 Dado autobloceants bt Ecrou ' Mrtar
15 7 A3 91 20 1 SUpports ant, parafango post. Front support Suppart av. , Hint. haltar -
16 fA B2 2418 4 Vite Screw WVis - achzaule
i7 8500 42 §8 4 Rendells Washer Rondelle Beheite
18 92 60 22 08 4 Dado Mut Ecrow Mutter
19 39 47 45 Q0 1 Flastra parta targa Plate holder Paorte-plague HzYer
20 83 20 04 03 4 Witz Sorew Vis Schracbe
| 95000204 4 Hanefla T Washer Rendela Scheibe
22 Ok 12 50 80 4 Ranella ‘Washer Rondelle Scheioe
&3 92 60 22 04 4 Dado “ut Ecrou hMutier
24 25 65 97 40 2 Cochielln _ "Eya Dgdllet Oese
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FROMNT FORK AND HEAR SUSPENSION VORD. TELEGASEL UND FEDERBEM _ Tabla - Bild
WCTE M. O o TA .
NOES FRE G oL © CEMOM.NAZIONE DESCHIPTION DESIGRATIGH BEZEITH SUNG
MNARKE Z00E K, M.GE .
1 27 42 02 20 1 Forsella anteriors complela Front fark, assy Fourche av. completa Telegabel, kpl,
2 22550281 2 Ammortizzalore posterions Hear damper Amartisseur ar, Federbeain
3 13 55 E1 60 t Tubo collegarmento ammaortizzatoi Fipa Tuyau Ronr
4 ZHB5E35Q 4 RAcndela o tenuta Washer Randelle Scheiba
5 28 55 6250 1 Valvola aria Alr valve Soupape dair Lufiwrentil
& 22 5544 50 1 Wite foratay Screw Vis Schraube
7 91 18 14 g7 2 Bistanzials Spacer Entretoise Cistanzstick
8 85 10 02 &6 3 Bistanziala Spacer Entretoise . Cistanzsidck
2 8503 52149 2 Fondelia Washar Fondells Schaibe
13 99 852 2516 3 Vite Serew Vis Semraube
_ 11 42 80 2410 1 Dado Metd Ecrow ) Mutier
12 14 5516 35 4 Elements elastico Fiexinle element Elemant Elashique £i glemen!
13 14 49 46 0O 1 Seodstling . Disg ) Disgue Abdecksetigite
15 92 24 02 25 2 Cuscinetto a ruill conici Pollzr haaning Aeoulement & rouleaux Rotenlager
16 14 51 67 00 1 Rondella interiore Lower washer Fondelle inf. Untera scheibe
17 4 517000 1 Anzlle wferiora Lower fing Baque int. Linterring
18 23 55 52 BD 1 Parno fisseagio sespansiong Pin Axe Balzen
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VORDERE GABEL-ERSATZTEILE Table - Bild
OTE M. GO, T4
toTES oS, Loce N ETx DENCAMNAZEINE DESCASTION DESIGHATION RE ZEI ety
KARKE COLCE hr, M GE
1 27 4% 40 20 1 Base di sterzo lgering basa Base de colonne da diree.  Lenkerbasis
T 2 18 51 35 60 1 Randella Washer Randeile Scheibe
3 S8 07 25 55 2 ¥ite di fissaggio base Screw Vig Schraube
4 25007210 2 Rondelia Washer Fondelle Scheibe
5 941 18 1015 2 [istarzizla Spager Entretoise Cislanzstick ,
g 18 51 34 6 1 Dzilo tissaggio testz of sterzo Mt IO . Fiutter
7 2¥ 48 31 25 1 Tesia di sterzo Steering head Téte de colonne de cireq Lerksranl
8 98 81 05 40 2 Vite Screw Vis . Schraube
9 a8 B1 25 35 1 Vite Screw Wis Schraube
. 10 18 51 &6 6d 1 Bussala bloccasterzo Bush Douilla . Buchsg
11 27 52 25 20 1 Gambale dagtro A.H. slesve Chemise D Lautalchse, R
12 27 52 26 20 i Gambale sinisiro L.M. slaeve Chemise G Lautzichse, L
13 50 40 34 47 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéite Stiltsghraupa .
14 27 B2 76 20 2 Bussola inferidre Siepve Douilla Burdrualse :
15 9% 62 23 25 2 Wite Sorew Vis Schraube ;
14 8510 01 16 4 Ranzlla alluminio Washar Hendelle Scheibe
17 27526420 2 Bracein ¢ 13 forcella " Fork arm Bras pour {.arche Gabelarm
18 14 52 45 0 2 Custedia sul gambale st guard - Carhe poussiars Schurmilstanger
18 27 52 64 20 2 Ammeortizzakare Shock absorber Amortisseur Stossdampfer
21 27 527520 2 Tampene fine corsa Butfar Tampan . Kupplongsputiar
22 27 52 66 20 p idalta Spring Ressort Feder
23 085 62 05 45 2 Vite v Sorew Vis ) Schraube
24 08 B2 25 25 2 Vile | . Screw Vis Schraube
25 2B 55 64 50 1 Wite forata fissaggio tubaz, Screw Vig Schraube
’ 26 28 B5 B2 B0 1 Valvola aria per ammortizzatore Air valve Scupaps dair Lutten:il ;
27 80 ¥ &2 &0 2 Anello di lenuta Seal ring Bague d'étancheité Dichtring :
28 28 55 63 50 4 Rondeila di tenuta Washer Randella Scheitye
24 18 52 56 60 1 Tubazione colleg. ammortizz. ant, - FPipe Tuyau Raohr i
30 27811040 2 Dado Bul Ecrou Mutter
21 17 4327 00 4 Gommming superiors Upper runber Caoutchoue supeétours O, Gummistisk
a2 2743 B1 20 2 Baoselta piana Washer Rondelle Scheibe
33 27 4361 20 1 Fodem dastro A.H. stay wha TLyal &tal D Sitzrchr. R.
3 27 49 82 20 1. Fodero sinisirg L.H. slay tube Tuyauetai G + . Sti'zrohr, L.
35 14 49 23 £5 2 Scodelling Ring « Bague Ring
] i) 93 70 60 90 2 Anglio di tenuta Seal ring - Eague d'étanchéitd Dicitring
Hw.w 37 27 BT ES 20 2 Tu antistregamanta Pipe Tuyat Flohr
."". A ST EN TV DR 7 D - Mt Formw v At
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RUOTA ANTERIORE ROLE AVANT Tavola - Drawing 23
FROMT WHEEL YORDERAAD Table - Blid

HOTE N CEA, CT4

HS;Eﬁ Pﬁﬁ E{?%:OEE 8 Fé CIE SR AT IONE CEZCAIPTION DESIGMATION BEFEIC NG

MARKE CCAE Nr MLGE

1 28 61 03 40 1 Buata arterdse nuda (rossa) Front whael {red) Foug av. {rouges) Vardesrad (rot)

2 92 204221 2 Cuscinetlo par ruata Bearing Houlgment Lager

3 17 61 83 80 1 Drlstamziale Spacer Entretoize Distanestichk

4 28 61 33 00 2 Oisco freng - Front disc D uw au Vord bremsscheiba

5 ap 2308 25 0 Vitg fiss, disco B Serew Vis Schrauhse

5] 27 81 83 20 1 Distanziate A Spacer Entratoize Distanzztiick

7 28 81 41 00 1 Perna ruata Front wheel pin Goujon roue av. Worderradstift

8 95 00 42 17 1 Rosetta Washer Randalla Schaibe

g DZ B0 253 16 1 Dado Nue Eergu hutier
16 14 81 51 50 24 Tavoleita contrappest Balar.ce weight . Masse additive Geawichisausgleich
11 E2 61 €2 0D 2 Tappo in gamma Flug Bouchan Versehicsachrauoe

WES 1 A Ak



in

173 Plia - 2|98
: Buiragig - T108E1L
L.




. —
Calnt .H..-;;/ U m fj St
RUGTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tavala - Drawing
REAR WHEEL HINTERRAD Tabie - Bfid 24
NOTE M CeD. OrA
ﬁqmw umm. mm_m_“mnﬁ m”ﬂm CIEMCH N ATIOMNE GEESAIPTICN DESIGHATICN BE TEICH M 005
LARKE CRCE NI 4 GE :
1 27 63 06 20 1 Hucla postetiors nuda frossa) Rear wheel Brue arriers Hintarrad
a2 126325 01 g Elemente parastrappi destro A.H. rubber coupiing Joint au cagutch, D, Gummikupplung, R.
3 13 53 25 (2 g Elamenta parastrannt sinistog L H. rubber coupling Joint au gagutch, G, Gummtkuppleng, L.
4 92 20 4218 1 Cusecinelto a slere Ball bezaing Roulement & billes Kugeflagar
5 B2 20 4217 1 Cuscinetto a sfers Ball bearing Baulement 2 billeg Kugellager
=3 19 63 35 35 1 Distanziala Spacer Entratpise DistanzsiGok
¥ 23633380 1 Parna rupta Wheel pin Gouon pour roug Hadstil
B 14 63 £4 00 1 Ranella Washer Fondelle Schaeibe
2] 92 80 23 16 1 Dado perno ructa Mzt Ecrou | Mutier
10 19 653 64 00 1 Proferiane mazzo ructa posteriars Guard Protection Untedahractuiz
11 14 61 §7 5D B Tavaleta contrappess Eamarce weight Mazse additive Gawichtsausglgich
12 19 &3 41 00 1 Distanziala Spacer Entretnise Distanzsiliok




Tavola - Drawing
IMPLAMTC FRENANTE ANTERIORE DESTHO SYSTEME DE FREIN AV, D, Tab'~ - Bild
A.H. FRONT EAA. .2 SYSTEM BREMSANLAGE, YORD, R. :
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IMPIANTQ FRENANTE ANTERIORE DESTRO

SYETENME DE FAEIMN AV, D,

Tavola - Drawing

25

R.M. FRONT BRAKE 5¥STEM BREMSANLAGE, VORD. R. Table - BEld
_,”_)__Uﬂ_.._.mm.w PO M. SO0, GL.TA
HOT=ES o S an DEMOMIMAZICHNE DESCRIFTICH DIESIGATICH SEZEIT
MAE CODE . MGE
1 28 65 02 00 1 Pornpa freno anteriore Front brake pemp Pompa frein av. Eremszyfinder
2 S8 g3 &2 14 2 Vile Screw Vis L Schraube
3 27 86571 20 1 Tubazione flessibie Flexiole pipe Tuyau fiexibla Bremsschlauch
4 95 3507 28 ] Vite mava Sorew Vis Schrachbe
5 ZE BE 61 00 3 Guarnizione ; Gasket Jaint Dichiung
g 17 63 B3 67 i Fascetta fiss. tubaz, _ Clarmp Callier Sehelle
7 17 65 82 60 1] Ansllo par fasceta ’ Ring Bague Ring
8 D8 23 04 10 1 Wite Screw Vig Schraube
9 92 63 01 04 1 Dado Nt Eerou Mutter
i0 19 85 22 0Q 1 Finza freno ant. dx Breke cafiper Etrier frain Bremseiestsattel
i1l 13 65 27 09 1 Decalco per pinza Decal Decalcomanie Anzighhild
12 92 g2 24 22 2 Vite tigs, pinza freno Screw Vis Schraube
13 851002 50 04 Rarellz di spallamanta (rmm 0,5 Washer [mam Q.5 HApndelle {mm 0,5 Scheibe (mm 05
13 951002 51 D4  Ranelia di spallamenta (mm 0,8 Washes [ 0.8 Hondelle imm 0,8 Scheibe {mm 08
14 81 27 03 00 2 Rondelia Washer Rondelle Schizibe
15 286611 G0 1 Gruppo coperchio pompa Pump cover kit Kit e couv, pump Pumpedecke! zep -satz
15 28 659300 1 Gruppo revisione n.oa%m Gaskets kit for brake pump Kt de foints pour pormpa frein maammmca_ﬁ rep.-satz
17 19 B5 46 1 1 Pasligie freng (fert I/'D 348 GG) Pads couple brake caliper  ‘Paire patin . Bremsekictzpaar
ig 39 65 50 00 1 Gruppo rev. guarmiz. pinza freng Gaskets kit Kit de joints &trier trein Bremse satisl dichtung
r red, -5alT
13 S9E59100 1 ~ Gruppo revisions peami pastighe Ping kit Kit de pivots Bremshelag rep.-satr
20 63 B5 92 00 1 Gruppo ravisinng spurgo Crraln jot Jug vidanga Entiliftungsscnraube
21 38 65 47 60 ) Couvercle . Dreckel

1 Coperchio per pinza

Cowar
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CORANDD MPLANTO FRENANTE ANT. X E POST.  SYSTEME DE FRIIW AV, G ET AR _ Tabie - Biirt

LH. FRONT AND REAR _AAKE SYSTEM BREMSAHLAGE HINT. L. UND YORD.
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COMANDOD IMPIANTO FRENANTE ANT. SX E POST.
LH. FRONT AND REAR BRAKE SYSTEM

SYSTEME OE FREIN &Y. G ET AR.
BREMEANLAGE HINT. L. UND YORD,
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Tabie - Bild

28

e o M. CED. Q.Ex,
NS R - N.& ED?:%ﬁE &E DENCRNAZIONE - . DESCRIPTHIN DEEIGAATICR BEFEHNURG
MAFHKE LODE Hr. M.GE .
1 19 67 70 35 1 Padale comanda fren Brake lever Lavier {rein Bremewehez
2 14 2518 01 1 Padaling in gomma Rubber pedal Padale en caguich, Gummigleischutze
3 96 12 82 60 1 Ranal'a efastica Washer Rondella Scheing
4 95 00 4215 1 Banala piana Washer Rondella . Scheibe
5 95 B0 0z 27 1 Capiglia Cotter pin Goupdle Spiint
B 19 &7 51 35 ] Tirarbs Connecting rod Tige 2wischensiange
¥ 18 25 79 51 1 Blocshetio Faork Fausehe Gabal
8 8263 0073 1 Dady But Ecrgu Mutter
] a6 27 10 o8 1 Arello Seeger Circhp Jong &lastigue Sperding
10 5 77 02 65 1 Sping Bin Goupille Stift
11 85129110 1 Ranela amivibrante Washer Randeis Schajbe
12 95 50 02 22 1 Capiglia Cotter pin Govpille Splint
13 1 1968 70 00 1 Pompa comandg freni ant. sx. & Cortrol brake pumg Fompe de commande frein Bremszylindsr
: East. [s&nza leva) ]
14 . 1966 7500 -1 eva comandg pompa Brake lever Levier comm. pompe Sremshebel
18 . 19857500 1 Malia di richiamo Saring Resson Feder
16 9500 42 08 1 Ranela Washar Rondella Scheing
7 8805320 2 Yite Screw Vis |, Schraube
18 85 00 42 06 2 Ranaia plana Washer Hondelle Schelbe
13 2021106 2 Ranalla dentellata Washer Rondelle ’ Schatbe
20 g2 B0 22 08 2 Cado ut Ecrou Biutter
% 21 65 66 35 00 1. Serbateio per fivido fren Tank Reservait Tanx
= 22 17651352 1, lembrana a soffietto Diaphragm Ciaphragma Membrane
23 17 68 11 52 1 % Tarpo par serbatgin Plug Bouchcn Stopien
# 24 823 947 090 1 Tubazicnes Fipe Tuyau Abzaugleitung
23 1915 7R 00 2 Fascetta Clamp Coliiar Schelle
26 98 05 42 18 2 Vite Screw Wig Schraube
27 9510 00 53 2 Harella . Washar Bondsile Scheibg
28 19 65 95 00 1 Gruppo revis. raceardo pompa fren Connectings kit lor Kit da raccords pour Bremstutzen rep.-satz
' brake purip pompe frein
29 18 85 96 00 1 ruppo revis. perni lava Fins kit Kit de pivota Eremshelag rep -saiz
20 17 65 93 50 1 " Gruppe revis. guaeniz, pompa frani Gaskets kit for brake pump K&t de joints pour pampe frein - Bremsepumpe rep.-sair
# Specificare le quantith In metri {Tm - 2m - ecc) - Indicate quantity required [n metars Fm - 2m el ‘
" Indiquer quantités en metres (1o - 2m - etc) - Uaterbar in Meter (1m = 2m - ate. beske len)

, o
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{ferit D 346 GE)

(fenit LD 346 GG}

{farlt KD 348 GG

PINZE FRENG ANT. SX. E POST. FREMN AV. G. ET ARTHERE Tavola - Drawing
LH, FRUNT BRAKE END REAR HLIHT. L. BREMSE UMD VORD, Tabie - Bitd M.ﬂ.
HOTE z.:n..nn. aTa
Hmm.m.m - vmm. m_mxmnﬂﬁm Wﬁm DEMIRMIATTNE DESCRFTION DESIBNATION YEZFICFINLING
MARKE CQ0E e u.GE '
1 19 55 30 0% Pinza frano posterars Erake caliper Eteiar frein Bremsefest sattet
2 98 52 24 22 Yite fissaggic pinza Screw Wi Schraube
3 61 27 03 00 Ranaia Washar Rordaile Stheibe
4 92 80 2208 Dads Bt Eerou Mutter
= 19 65 49 00 Decaloo pinza post. Cecal Cecalzomaniyg Abziehbid
"B 19 68 B0 00 Ripanritore sulla pompa Wire distritutor galie bilerguee Kahelverisiler
7 19 65 BB 6O Tubazigne liessibile Flexittle pipe Tuyauy flaxiole Bremsazchiauch
8 855920028 Vite sava Sorew \is Schraube
g 25 65 61 00 Guarnizigng Gasket Joint Dichtanyg
10 14 £5 70 50 Interruitors idraulico ETOP “STOR™ light awitch Contacteur de “STOP" STOP lchischahter
11 2735700 Cappuccio Cap Czpuchon Keope
12 27 5587 20 Tubarione rigida Pipe Tuyau Rchr
13 19 43 65 09 Ciechigllo par tubazions Rubbgr Ceoutchaue Gummistick
14 17 57 39 60 Elementa alastico Spring element Eiem. slastique Gurmmifedersiemeant
15 14 60 96 50 Fascetta elastica Clamp Collier Schelle
18 17 B BB 60 Tubazione flassihite Fipe Tuyau Rehr
17 19 6523 36 Pinza fren~ ant. sx. L.H. {rant brake caliper Etriar frein 2. (. Bremsefestsatial hint, L.
13 19 85 27 Q0 Decalos pinza ant. sx. Dacal Decalcomarug Ahziehbild
19 98 62 24 22 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube
© 2D 6127 03 02 Aondella Washer Rondelle r Scheibe
Y 21 85 10 22 50 Rarnella di spalamenta {rmm 0.5 Washer fmm 0,5 Rondealle m_.:n., 0.5 Scheibe {mm 0,5
W 21 a5 10 02 ;1 Ranslla di spalfaments {rem 0,8 YWasher {rmm 0,8 Aondele (mm 0,8 Scheibe {mm 0B
- 22 39659000 " Gruppo revisione guarmizioni pinza freno  Pins kit -, Kit de pivols Eramsbzlag rep.-zatz
23 39 63 81 0O Giruppo revisione peani pastighie Fing kit Kit de pivots Bramshelag sep-satz
24 - 65 B5 9200 Girippo revisione spurgh Crain jel Jue vidange Entiiftungschraube
38 65 4700 Coperchio pinza freng Cover Couvearcle Deckel
13 65 46 00 Coppia pastiglie pinra posk Fads couple Paire patin Bramshletz %m.ﬂ:
ferit 334 .nm.m mma 334 FG) ferit 334 FG) ferl 334 FG)
19 65 46 1 aonia asstiglie pinza ant. sx. ads couple - gire patin remskiolz paar

{ledt UO 345 GG)
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CRUSCOTTS E STRUMENTAZIONE
INSTRUMENT EQARD AND INSTRUMENTATION

TABLEAL DE EOQRD ET EQUIPMENT

Dig -

28

Tavola - Drawing

INSTRUMENTENSRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTE Table - Bild
rq%..__m_wum ) M LoD G TA .
FEATEE R e BIL DENCH A ZIONE BEACAIPTION DES!EMATION BF7E SHMUNG
MAARE COOE & M.GE
1 27 7515 80 1 Tachimetra sontachilomeate Speadornater Compt. kilometr, Kilcmeterzahler
2 23757250 )] Centagiri Rav. counter Compte-taurs Drehzaklmesser
3 1778 49 60 1 Violtmetro Vollmeter Voliméatre Veltmeter
4 23 78 40 50 1 fiastsa portastrument Plate Plaque Platte
a 95 05 24 535 o Vite Scraw Vis Schraube
B 61 27 03 00 4 Harella ; Washer Fondells Schaibe
7 92 630503 2 Drado cieco Mut Ecrou Mubler
LS 17 75 55 60 & Spessore in gomma Spacer Entretoise Distanzstick
] ¥ 78 39 &0 & m_ummm_u,qm Spacer Entretcize Distanzstlck
HH 95 50 00 B0 5 Hansl Washer Eondelle . Scheibe
31 63 FE D4 20 1 Trazmissicne contachiiomatr Speddom. &abla Cible compt. Kilam, Km-riklekahel
12 19 76 81 36 1 Trasmissicne contagiri Tacha eable Cakle de tachymetre Tazho an’r. kabe
12 17 78 22 00 2 Guaina copritrasmigsions Cahle protector Protege - cable Kabel Schoner
14 28 76 62 501 t Cruzcotto copristrument Couvercle tableau deb, Instrurnentenbrett deckel
15 28 75 95 80 1 Targheta per cruscotto harking plate _u_mmcm d'incript. Autschriftschila
14 25 75 80 50 1 Pannells completo Pansi, assy Tableau pr autils Gernatetafel, kpl,
17 19 75 85 80 6 Portalampada Larmp socket Douille d'ampauls Larngen *mmmc:w..
T3 83 45 01 40 6 Lampada 12v-1,20 Larnp 12V-1,2W Lampe 124-1,2W Lampg 12v-1.2
18 19 76 85 80 2 Spia per indicatore Warning light Lampe temoin Warnlgushte
20 17 76 06 50 2 Parta lampada Lamp socket Couile d'ampoula Lampanfassorng
be| 934501 20 2 Lampada 1243w Larmp 12v-3W Lampe 12V-3W Lampe 12%-3W
22 28 78 52 50 1 Scatola inferiarg cruseoto L ower holder Suppart inf. Instrumenten halter
23 98 27 08 21 2 Yite fissaggic cruscoto Serew Vig Schraube
24 A5 76 92 00 1 Fignone condotto _ Drive gear Fignon Ritzat
25 27 7523 20 1 Rinvio contachilometrd Lay shaft Ranvoi Vergeiage
28 93 451 20 3 Lampadz 12V -3 W Lampi2 Vv -12W Lampe 12V - 1 2 W lempa 12V -12W
27 17 75 05 50 3 Poralampada : Lamp socket Crouille dampoula Lampa fassung
28 14 60 95 50 2 Fasvetta Clamp Cosbliar Schelie
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E SOMANDI

SEMIMANUL DEMI-GUIDCN ET t. AMANDES Tavala - Diawu.g
HALF HARDLE SAR ARD CONTROLS HALELENKER STANGE UMD KONTHOLLGERATE Table - Bild Nw
MOTE N GO0 QT
umwmm Fae S S1E CENA: MAZIDNE DESCAPTON CESIGRATION BETEICH hi 105
MERKE COGE Fe, M.GE : T
1 27 60 08 20 1 Semimanubric destrs A_H. hiaf handie-bar Bemi-guidon, . Haklerkerstange, K.
2 27 BO OF 20 1 Semimanubit sinistro L.H. half handla-bar Cermi-guidon, 43, Halolenkarstange, L.
2 93 61 03 35 4 Vit Screw Wig Schraube
4 8500 12035 4 Fanstla Wiashar Rondelle Schaibe
5 2 63 M 05 4 Crada Pt Ezrau Mutter
& 28 80 55 00 1 Corpz comanda frizione compl. di leva Cluteh bod Caorps o' embrayage Kuprplungskoarmer
7 19 09 30 52 ] Trasrmissions comards friziche Cluteh cable Cable d'embrayage Kupplungskahel
g 65 50 33 00 1 Corpt mobile comardo gas Gas by Corps du gaz Gaskoerper
g 2860 35 00 1 Caperchietto fissagpio compa Cover Couvercle Dechal
10 08 25 04 05 1 Wite figsaggio coparchiatic Soraw Vis Schraybe
1 ¥ 7520 2 Tragrmissone comandg gas 585 crhig Catle du gaz Gaskabel
12 T4 50 85 &0 1 Fascella Clamp Calier Schela
13 B85 BO 44 00 1 Blocchetio di guida Guide block Cale de guidage Fuchrungskiotz
14 27 B0 30 20 1 Manapata sinistra LH. hamd grio Foigneg . HanogrifT L.
15 27 B0 36 20 1 Anelio int, manapala desira R.H. inner 7ing Bague int., D, m..nm.am.
16 27 E0 31 20 1 Anelo int, manepala sthistra L.H. inner fing Bague int., G. Ring. L.
17 27 B0 52 20 2 Tappd sul manubrio Plug Eouchorn Stonfen
18 28 73 80 00 1 Chisgositive & commtatore luci - Device and light cantrod - Combinateur - Klaxon Kombischalter - Signalhron
ayvisalpra acustico Horr . . .
18 20 73 80 40 1 Dispasitive luci - avvisatore acustico -  Light control device - Hom - Combinakeur - Klaxon - Kombischalter - Signathror -
indicatori dirazipne Binkers Clignotants r Blinkiich
19 28 75 03 00 1 Uispasitive comando start - Starter contro! device - Combingteur starter - Star - Kombischaltar -
indicatari direzione Blinkers Cignotants Blinkiicht )
15 28 7503 40 1 Cispositive comanda start - Starter control devices - Combinataur slarter - Start - Kombischalter -
cammutators luc Light gwitch Cormmustateuwr feu Lichtschaiter
20 98 63 2312 2 Vite Screw Vis Sehraube
21 28741100 1 Intarruttors stan “STOP" switch interrupteur d'aret Stoppschalter
22 22805100 1 Daco . bt Ecrou . Mutrer
23 23 80 54 00 1 Carpe freno compieta di leva Brake body with lever Corps de lrein aves levier  Bremsekoerper
24 27 60 35 20 1 . A.H. hand grip Polgnee G. Handgrift R.

Manspoia destra
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ACCENSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing
IGHITION e UnG Tabie - Bild 30
i N £OD, aTh
NoTes ' Fq?{:)fﬁ HE DEMOMIALS TICHE TESCRIFTICN CESMGNATION B TFICHMLING
MaRSE TR0 M. Wl GE
1 1 Accumnulatore 12V-20 A (Flabst GIF3P} Battery 124-20 Ah (FIAMM BIF3P) Bafleria 124-20 Ah [FLANM ELF3P)} Gaterie 12-20 Ah [FIANM BIF 3P}
2 287073 50 1 Vaschatta - Ballery holder Flateau de batter Batierieplaita
3 27 70 55 20 1 Staffa con gancio figs., accum. Clarnp Colier . Kemme
4 27 7048 28 1 Steffa fissaggia accumulatore - Fiexiote camp Collier &lastique Eiasl, Klemme
& 19 ¥1 BB OO 2 {Guaina per filo candale Sheath Gaine chatzhiulie
i 18 71 BS QO 2 Bobkina d'accensione lgniticn Sotl Bobine d'allumage Zondspute
8 08 B2 02 40 4 Wite Lrew Vis - Schraube
] 911807 AN 4 Chistanziaie Spaeer Entretoise - Distanzstiick
. 10 951001 21 2 Fosetta ofans Washer Rondelle Scheibe
= 11 1770 43 00 1 Raddrizzatore Bosch Heeiifier Bosch Redrassaeur Bosch Gleichrichter Bosch
12 61 70 a2 00 1 Coperchic igolants Cowver Couvercle : Dacket
13 98 05 22 45 4 Wit Screw Vis Schraube
14 951001 2 Rondella piana Wasgher Hondelle _ Scheibe
15 91138 05 27 4 Tukatty distanziale Spacer pipe Tuyau enlretoise Cristanzsticknohr
16 92 12 91 00 4 Rondzila cndulata Wesher Rondelle Scheibe
17 B2 60 22 0% 1 Dads Put Etro Muttar
18 29 70 38 00 1 Regalatore Basch Requlator Bosch Spannungsragier Bosch
19 g2 6301 06 2 Dads M Ecrou Wautler
20 €1 0138680 . 2 Rondalla ondulata Wagher Rendefle Scheibe
21 838 05 43 14 2 Vita Screw Vis . Schraube
22 28 73 68 &0 1 Commutatare ' zecensions, Igniticn switch, tank tap Contacteur d'all., bouchan  Zindschalter, Behalterver.
tappe carbur. & serralerd sella and saddle lock haraser el 5ermira slege schiuss und Satielschioss
23 28 73 53 60 1 Commutatsre d'accensione Ignitien switch Cortactaur d'allumage Ziundschalter
24 58 32 53 12 2 Wite fissagate piasira rutiore coaw Vis Schralze
25 8500 32 05 2 Hondella per vite " Washer Aondede Scheibe
28 27 70 85 20 1 Fiasira poria ruttcra Flale Plague Flatte
27 15 70 96 20 1 Coppia rustor Cortact boraker, pair Couple ruptaurs Unterbragher, Paar
=8 g5 05 43 14 1 Vite fisgaggio anticipo 2utomatico Serew Wig Schraube
29 851001 26 1 Roszetta per vite Washer Rondelle Schaibe
g 19 70 48 20 2 Condensatore Condenser Condensaleur Kondanser
a 27 70 84 20 1 Anticipa automatico complelo Automabic advance, cormpt. Avance sutamatique, com.  Zindverstellung, kpl.
32 14 F1 24 59 1 Wite fiszaggio generators Screw Vis Schraube
33 1900 77 00 1 Gemming passacavi Rubber Capulchour Gummistdck
34 1974 BD 00 1 Cava dalla batteria &l mataring able Cabie i Kabel
33 18707100 2 Capouccio Cap Czpuchaon Schelig
35 14,30 36 50 20 Fascetts tenuta cavi Clamg Coliar Schellz
37 1973 33 50 1 Preteziane (motoringe Besch) Guard (Bogch metor) Protection {moteur Besch)  Schutz {Motor Bosch)
38 95 05 2403 s Vie Screw Vis Schraube
34 E5 71 72 00 2 ., Aftzcco per cavo cendela Spark plug cap Embout de bougie Zirckerzenstecker
38 64 71 72 00 2 .« Attacco per cavo cendsla Spark plug cap {Erntlagut de bugle ions) Zlur:i:_:lkerrz_enstecker
R - {schermato per versioni Ssters screassed for Toreign versians) (S0l pour exterieur versigns) ([sulea fur
ok 23 F G000 00 £ E— i - Eir o -:_.1} { Ausidnr-the Version)
41 1771 24 0Q 1 eneratore 14V - 20:27 A {Seneralor 14% - 20021 A Ganerateur 14V-20621 A Stromgeuaralar

-’

14% - 221 A
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ACCENEISNE ALLUMAGE Tavcla - Drawing
FSMITIOMN ZUNDUNG Takle - Bilg w O
nitYes PLI5, S G _
~TTES M R COOE orTE BB IMAZ:INE BHEECRINTICA . DESIGRATION BEZEICT v, G
FARAKE ConE K MGE :
42 898 62 02 45 3 Wile Sorew Vis L Schrasbe
43 95 02 11 05 3 Hoselta elasticg Spring washar RAondelie dlasticque Federscholbe
44 17718900 1 Serie revisions generatore Generator kit Hit de génerateur Swomgensr. Aep -Satz
i5 14 7307 26 1 Matoring avviamento (Bosch) Startar {Basch) Démarreur (Bosch} Anlassmoior [Bosch) |
44 14730570 1 Gruppo revisions motoring (Besch) Starter kit [Basch) Kit de demarreur [Bosch) }m:_mmﬂ_w._oaﬂ - Rep.-3alz _
) . QB i
46 1973 05 30 1 Giuppe revisicne metarino (Lucas)”  Starter kit {Lucas) Kit de démarreur (Lucas) .Myr_.__.ﬂmmmjﬂo_. - Rep. Saz 1
HGAS ]
47 85 00 42 08 2 Bosetta . Wacher Rondelle Scheibe i
43 92 B0 2208 1 Dada Mut Ecrou Mutter 1
48 18 74 84 00 1 Cavo da batieria a massa Cable Cable Kabal “
50 GS 2004 08 2 Vite per condensatore Screw Vis Schravke ]
31 15 70 87 20 2 Cappuccio congdensatore Cap Cantchan ' Hapoe !
52 10713820 1 Coppia moille per anticipa sulom, Spring pair Cougle de ressorts Federpaar
53 19741335 1 Cappuecio per commiutatane Cap for ignition swilch mNﬂnn:o: pour confacteur  Kappe fiir zindschalter
"allumage
54 1471 7600 2 Cappuceio di protezion Cap Capuchon Stecher
I
. i
In lternativa viene mantata il motorinag LUGAS, che non viene famito at rleambio +
LEICAS starter is also instalied 1hour h It is nol avadlable as spare wmn . , K
Le démarreur LUCAS ast aussi ascmblé, mais il n'est pas disponible comme piece détachéa
Y Der Antassmoto LUCAS wird such Buﬂ._m_.r trordem nicht als Ersatzlell gellefert
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BAPLANTD ACUSTICO ENLLUMINATIONE ANTERINRS

ECLAIRAGE AV, EY ACOUSTIQUE SYSTERE

I Taveoia - Drawing

FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM BELEUCHTLHG VORD. UND SIGNAL HORN Table - Blid 31
&%JTES oS M. OO a.TA
KOTES M El?:":% 8% DM A FI0NE RESCRIPTION DESIGHATICN BEFEICHMNUING
MARKE CI0E My W.SE
1 14 ¥4 05 85 1 Preigtiore campletn ) Haadhght assy Projecieur complat Schenwerter kpl.
2 53 45 02 31 ] Lampada (12 ¥ - 40045 W) Lamp Lampe Lampe
3 93 45 01 14 1 Lzmapada {12V - 4 W) T Lam Lampe Lampe
4 G502 1105 3 Fendelia Washer Rondzlla Scheibe
5 92 80 22 05 3 Dada Mzt Ecrou Mutior
g 14 75 62 55 1 Blorehetty a 3 vie 2 pos. swilch Lommutateur 3-pos Lindusrhloss
7. 27 7508 20 1 Indicatora direz. ant. destra RLH. front Blinker Cligngrant AV, G. Hint. Hlinklicht, L
g 2F 7506 2 1 Indlicatore cirez. ant. sinigtro L.H. front Blinkar Clignetant AV.,D. Hint. blinkiizht, R.
g 934501 29 2 Lamnapadsa {12 V - 21 W) Lamp Lampe Lampe
10 61 ¥4 37 00 1 Auvizalors acustico Harn Klaxzon Sigralhom
11 82 82 2414 1 Vie Screw Vis Schrauba
12 5500 02 08 1 Ranella- Washer Aondele Schebe
13 S 021148 1 Ranafla eiastica Spring washer Randellas Scheibg
iq 82 80 22 08 1 ado Mut Ecrou Mutier
15 59210313 2 Wite Screw Vig Schraube
16 £3 2103 14 4 Wite . Seraw Vi Schrauba
| 23506 21 om0 o G
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE
REAR LIGHTING SYSTEM
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MOTES N R, CEoE QOTE DSHO MATIDNE BESCRPTICM DESIGHATHIN BE ZEICHMUTG
MASRE CLOE M, W.GE
1 27 7409 20 1 Faraling posteriore Tail tight Feu ar A cklicht kpi
2 gI4502 24 2 Lampada {12 V - 5/21 W) Larry Lampe Lempa
3 93 11 00 60 2 Gomming Fuhber Caoutchoug Gummistuek
4 95021108 2 Rondella Washar Reondelle Sehoipe
5 S92 60 22 08 2 Dado Mut Ecreu Mutter
6 27 45 75 20 1 Cavzilotta sostegno lzmpagpiator ramp Cavalier . Kramps
7 2B 7517 50 2 Supoono indicatori posiedor Bracket Suppert pour elign, Bliriklicht hint.
3 95021110 2 Rendella dentellata Washer Aondalle Seheibe
9 22 60 24 11 2 Dado Mt Ecrou Mutter
10 28 75 15 50 2 ‘ndicatorg direz. post, dx. e sx, Bear hiinkers Clignotants ar, Binklicht hint.
Lk 23 75 37 B0 2 Coopetia per indecaton Blizker body Colos de clignotant (Gehause Fr blinklichl
12 234501 29 2 Lampada {12V - 21 W) Lamp Lampe Larmpa
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MPIANTO ELETTRICO

ENSTALL. ELECTRIQUE
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ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE-ANLAGE Tabde - Bitd
RTE L GTa
NGTES 1 ros CODE pig, oY . ) o IGmAT PRI
Lm_”_qm.m M. m_hu%m.u.mw _.m_"._u.m DEROM INAT DME 26 ACRIFTION CERIGMATION AFTEETHMLING
1 27747120 1 Gruppo princigaie cavi iper dispasitivi  Main cable kit {Sse E2 coord. Kit de cibles {pour dispas.  Kabalsatz (f Vorfchiong-
sul manubrio cod. 28 73 80 00 & ood.  for handia bar davice cod.  surle guidon cad. 28 73 89 6D starce cod. 28 YA 80 00
28 75 03 00 - vederg coordinate E2) 2873 8000 and eod, et cod. 28 75 O3 00 voir Sing cod, 28 73 03 09 -
287503 00 coord. E2) szhen der: E2 Kaard,
1 SrTAT 21 1 Gruopo principate cav fper dispasitivi - Main cable kit (See E2 coord. Kit d= cabtes (pour dispos.  Kabersatz {lir Varichiung.
B manuLnho cod. 28 73 80 40 e cod.  for handle bar devics cod. sur le guidan cog, 23 7380 40 stange cod. 28 73 80 40
28 75 (3 40 - vedere coordinate E2) 2873 B0 40 and eod, et cod, 28 75 03 40 vair sind cod. 28 75 63 40 -
287503 4D caard, EZ) sefien den E2 Koord.
2 2V 747220 1 Gruppo cavi da eruse, a gr, princip. Wising from board to main  Groupa da caules A tableal  Kabebaum kabelsatr zu
kable kit " ce baard au projecteur instrument birgst
2 3 18 74 74 35 1 Gruppo cavi da crusc. a proiatiore Wiring from board to head  Groupe de cabtes 4 ableau  Kabalbaum mstr. bredt
- light da board 2y projectaur ' Zu schenwerler
4 L 2T FATIG 1 Gruppo cavi dz fanal. past. a Wiring fror tall fight to Greups de cahles & feu &, Kzbabaum rickicht 22
: £, prncipale main kable kit ale kil oz cables ) Kaonizatz
B 189726380 1 Uppe cavi da cablagglo ed allemat.  Wiring fsom main kahle Groupe de cihles & kit Kzoolbaum kabalsatz -
kit to aler : dz cables au altér za slromwech
7 19 73 25 00 2 Tefarultore Hermate switch Tele-intarrupteur Fomsehalier
B B 054212 2 Vite Sorew ] Vis Schraube
8 8510 00 59 4 Ranella Wazhar Rondella * Seh he
10 82 80 25 05 2 Dado Bk Ecrou , duter
11 1974 30 20 i Morsettiers portafusicili Fuese: hox Brite & fusicles gicherungsplatte
12 88 62 D2 22 2 Vite Screw Vis Schraube
13 17 74 25 50 4 Fusibilz {16 A} Fuse (16 A) Fusible {16 A) Feherung (16 A)
14 14 BO 98 50 16 Fascelta teruta cavi Clamp Collier . Schelig
. 15 17 75 05 20 1 Intermittenza lampeqgiators Device Intermittence Asseizung
16 17751200 1 Sostegno antivibrante Mounting Support Lintergtdize :
17 1597504 35 1 Piastrina - Plate Plague Flatie
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VARLANT PER VERSIONE GERMANIA
MOMNFICATIONS GEAMANT

VARIANTES ALLEMAGHE
LMANDERUNGEN DEUTSCHLAND
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STes PO SE i a
HZTES . Py il DENOMINAZICRE LESCRIPTION CESITNATION BEZECHRUING
HARAFE COUE f. M.GE
1 27 41 58 61 1 Fiastra fizsaggin vaholing Valve plate Plague pour seupape Platte ventil
2 83052320 2 Wile fissagoio piastra Screw Wig Schraube
3 E1 01 3800 2 Rondella Washer Rondelle Scheiba
4 &2 50 22 08 2 Dado Mut Ecrau Muitar
5 27 68 85 B 1 Valvoling ritardatice e regotatrice Fressure valve Scupapa prass. inik Vargdruckventit
di pressione .
& 88 05 23 1§ 2 Vite fissaggio valvoling Screw Vis Scheaube
7 61 01 38 00 2 Rondelia Washer Hendelle Scheine
8 B2 B0 22 0§ 2 Cada Mut Ecrou Mutter
g 19 85 32 65 1 _Dnn,_._ﬁ.m:a racconds tubazione sulla Eye Oeillet Planoese
vahaling
10 859900 23 1 Vite lissaggio occhiells Screw Vis Schraube
1 2565 81 00 2 Gugrnizione Gasket Joinl Dichtung
12 1% €5 87 &5 1 Tubazione rigida Fipa Tuyau Leitung
13 17 55 56 50 2 Fescella elastica Clamp Collier Schells
14 14 B0 86 50 3 Fascetia di tenuts Clamp Collier Schelie
15 18 65 85 &5 1 Tubazione flessibile da valveling a Pipe Tuyau ! Leitung
. ompa post,
15 8559 00 28 2 ite _Mm..,m Screw Vis Schraube
7 238561 00 4 Guarnizigna Gaskat Joint Dizhiurg
I £2 61 48 00 1 Pratezione in gomma dado perng ruote Cover . Pratection Gurrmischutz
19 27 47 54 64 1 Para spruzzi sul porta targa Sealing sthp Bourreiat garde-bove xoq_.cmmm_.nomnm«
20 93 07 4110 2 Vite fissaggio paraspruzz Scroaw Vig Schraube
2 55007204 4 Fondella Washer Aondelle Scheibe
22 B2 632 41 04 2 Dada nylan Nylon nut Ecrou de nylon RMylen mutter
23 14 76388 50 1 Specchio retrovisore shnistro L.H. criving mirror Retravizeur axt, &. Aussenipleged, 1
24 27 121§ 60 2 Cong riduzione wha sgarico feduze cone Cone reducteur Beduzierkagel
23 21 18 08 05 2 Distanziale sul tanalino posteriora | Spacer Enlretoiza Bistazstick
26 28 17 4600 1 Piastra poriatarga Plate Pliaqua Platie
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